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LEDS SET B-SE SGL - 3,3W
LEDS SET B-SE DBL - 6,5W

P11:Klasse IIl. Produkt, bei dem der Schutz varelektns(hem Schlag darin besteht, dass es mit emer sehr niedrigen ungefahrll(hen

Houd schoonheid en beschermd het milieu.

Mnd\ﬁ(hetecmcheﬂserva(e Prima di proceds I iprega" Itare le istruzioni. L o d

Spannung betrieben wird (SELV - wobei das Risiko einer

persona con appropriata mmpe\enza Esequi Ialit disi . E'necessario

ung
P12: Das Symbol bezeichnet den Mindestabstand, den die Leuchte (deren Lichtquelle) von den be\eutmelen Orten und 0b|ek|en
haben muss.
P13: Das Produkt erfiillt die Anforderungen der EU-Richtlinien
P14: Das Produkt kann nicht zusammen mit Beleuchtungsdimmern verwendet werden.
P15: Klasse II. Produkt, bei dem als Schutz vor elektrischem Schlag auBer der Grundisolierung auch eine doppelte oder verstirkte
Isolierung verwendet wird.
P16: Das Symbol bedeutet, dass das Produkt auf einer Unterlage aus normal brennbarem Material installiert und verwendet
werden kann.

UMWELTSCHUTZ
Auf Sauberkeit und die Umwelt achten. Wnempfehlen d\eTrennung derVerpa:kungsabfalIe
P17: Diese Kennzeichnung weist auf die hin, g und I lektiv zu sammeln.

Solche gekennzeichneten Produkte diirfen nicht zusammen mlt normalem Miill entsorgt werden. Bei Zuwiederhandlung droht
eine Geldstrafe. Diese Produkte konnen schédlich fiir die Umwelt und di dheit sein und erfordern ei

Form der / derRi / des Recyclings / der Auf diese Weise markierte Produkte
miissen einem elektrischen oder Geraten zugefilhrt werden. Informationen zu
Sammel-/Abholpunkten enel\en d\e lokalen Behorden oder die Verkaufer dieser Produkte. Gebrauchte Produkte kinnen auch an
den Verkéufer zuriickgegeben werden, wenn die Zahl der alten die der neu gekauften nicht iibersteigt. Die 0.g. Prinzipien betreffen

das Gebiet der EU. Im Falle anderer Lander sind di des jeweiligen Lande: Wirempfehlen,
den Handler unseres Produkts im jeweiligen Gebiet zu kontaktieren.

ANMERKUNGEN / HINWEISE

Die Ni der E der Hinweise kann u.a. zu Brénden, Verbrennungen, Stromschlégen,

physischen d anderen materiellen und Schaden fiihren. Zusétzliche Informationen zu den Produkten

derMarke Kanlux sind auf der Seite www.kanlux.com erhaltlich. Kanlux SA haftet nicht fiir Schéden, die aus dem Nichtbeachten der

Empfehlungen der vovhegenden Hmwelse resultieren. Die Firma Kanlux SA behalt sich das Recht vor, Anderungen an der
um auf www.kanlux.com

DESTINATION / APPLICATION

Produit a I'éclairage accentuant ou décoratif.

INSTALLAT!

Modifications techniques réservées. Avant de commecner l'installation lisez le mode d'emploi. Installation doit étre éffectuée par
une personne possédant les certificats d‘aptitude convenables. Toutes les opérations doivent étre éffectuées avec la tension
débranchée. Il faut rester trés prudent. Avant la premiére mise en marche il faut s'assurer si le fixage mecanique est correct aisni que
la connection électrique. Schéma de I'installation: voir les images. Nettoyez scrupuleusement la surface avant I'installation. Le
produit doit étre collé sur une surface nettoyée et dégraissée. Déballez et déroulez le ruban lumineux LED, branchez le capteur de
mouvement a une source d'alimentation et au ruban lumineux LED. Trouvez un espace adéquat pour installer le capteur. Avant
l'installation enlevez le film de protection de la colle du ruban lumineux LED et du capteur de mouvement. Il est recommandé

b

hée, le circuit du capteur afonctionner aprés

~15 20 sec. Prodmt passede la possibilité du réglage du temps de fanmennement Le capteur ¢ dete(te Ie mouvement avec

un rayon d'environ 35m Le capteur n'éteint pas la lumiére si dans sa pnnee il'y ades ob]etx en mnuvemenl Le temps de

INTENDED USE / APPLICATION

Product for spotlighting and ornamental lighting.

MOUNTING

Technical changes reserved. Read the manual before mounting. Mounting should be performed by an appropriately qualified
person. Any activities to be done with disconnected power supply. Exercise particular caution. Check for proper mechanical
fastening and connection to electrical power prior to first use. Mounting diagram: see pictures. Thoroughly clean the surface
before installation. Stick the product on a cleaned and degreased surface. Unpack and expand the LED strip, connect the motion
sensor to the power supply and LED strip. Find a suitable place to mount the sensor. Prior to installation, remove the protective
film from the adhesive on the LED strips and motion sensor. We recommend using the supplied mounting brackets to attach the

cables.

FUNCTIONAL CHARACTERISTICS

Product for indoor use. After power-up the sensor system starts to work after ~ 15 5-20 s. Product offers the possibility of
adjusting the operation time. The sensor detects the movement at alight intensity of < 1.5 Ix The motion sensor switches on the
lighting when motion is detected within a radius of approximately 3,5m. The sensor will not turn the light off if there are moving
objects within its range. The operating time is extended by another cycle, whenever motion is detected.

USAGE GUIDELINES / MAINTENANCE

Any maintenance work must be performed when the power supply is cut off and the product has cooled down. Product must not
be used in unfavourable environment, e.g. dust, moisture,water, vibrations, etc. Product with non-replaceable light source of the
LED type. Product cannot be fixed if the light source becomes damaged. ATTENTION! Do not look directly at LED light beam. Clean
only with soft and dry cloths. Do not use chemical detergents. Ensure free air access.

EXPLANATIONS OF SYMBOLS USED

P1: Rated voltage. Nominal parameters on the primary side. Nominal parameters on the secondary side.

P2: Rated power.

P3: Rated luminous flux.

P4: Rated durability.

P5: Certificate of Conformity confirming the quality of production in accordance with approved standards on the territory of the
Customs Union.

P6: The product not suitable for covering with heat-insulating material.

P7: Colour temperature.

P8: Use only indoors.

P9: Dust-resistant product. Protection against splashing water provided.

P10: Protection against solid foreign objects bigger than 12mm provided. No protection.

P11: Class Ill. A product in which protection against electric shock s provided by feeding it with very low safe voltage (SELV)
with no risk of creating higher than safe voltage.

P12: The symbol describes the minimal distance of a light fixture (ts light source) from the spots and objects that it's
illuminating.

P13: Product meets the requirements of EU directives.

P14:The product is not compatible with lighting dimmers.

P15: Class II. A product in which protection against electric shock is provided not only through basic insulation, but also double
orreinforced insulation.

P16: This symbol means that the product can be installed and operated in/on a surface made of materials which are normally
flammable.

ENVIRONMENTAL PROTECTION

Keep your envi clean. Segregation of post-packaging waste is

P17:This labelling indicates the veqmremem to selemvely collect waste electronic and electrical equipment. Products labelled in
this way must not be disposed of in the same way as other waste under the threat of a fine. These products may be harmful to the
natural environment and health, and require a special form of recycling/neutralising. Products labelled in this way should be
returned to a collection facility for waste electrical and electronic goods. Information on collection centres is provided by local
authorities or sellers of such goods. Used items can also be returned to the seller when new product is purchased, in quantity no
larger than the purchased item of the same type. The above rules regard the EU area. In the case of other countries, regulations in
force in a given country must be applied. Contacting the distributor of our products in a given area is recommended.
COMMENTS / GUIDELINES

Failure to follow these instructions may result in e.q. fire, burns, electrical shock, physical injury and other material and
non-material damage.

For more information about Kanlux products visit www.kanlux.com.

Kanlux SA shall not be responsible for any damage resulting from the failure to follow these instructions. Kanlux SA reserves the
to make changes in the manual - the current version can be downloaded at www.kanlux.com

VERWENDUNG / ANWENDUNG

Prudukt fiir die Akzent- und Dekorationsbeleuchtung.

MONTAG

Technische Anderungen vorbehalten. Lesen Sie vor der die Anleitung. Die Montage soll P
werden, welche die erforderliche Befugnis hat. Alle Tatlgkelten sind bei Energie
Besondere Vorsicht ist zu wahren. Vor der muss die Befestigung und der
elektrische Anschluss gepmft werden Mnnlagexchema s. Zel(hnungen \/or der Montage die Oberflache sorgsam reinigen. Das
Erzeugnis auf eine g ke ausrollen, an
die Stromversorgung und den LED Streifen schlieBen. Emspve(henden on fiir die Montage des Sensors finden. Vor der
Installation die den Kleher schiitzende Schutzfolie von LED-Streifen und Bewegungssensor entfernen. Wir empfehlen die

fiir das Befeistigen der Kabel.
FUNKTIONELLE EIGENSCHAFTEN
Produkt zur Nach dem Anschluss an die nimmt da  ~ 155-20s
semen Betneh auf. Das Produkt besitzt die Maglichkeit, die Wirkdauer zu regulieren. Der Sensor erfasst Bewegungen bei einer
L dt von <1,50x Der chaltet die nach dem Erkennen einer Bewegung innerhalb eines
Radius von etwa 3,5m ein. Der Sensor schaltet die Beleuchtung nicht aus, wenn sich innerhalb seiner Reichweite Objekte
bewegen. Die Betriebszeit wird nach jedem Erkennen einer Bewegung um einen weiteren Zyklus verlangert.
BETRIEBSHINWEISE / WARTUNG
Die Wartung bei Versorung und nach Erkalten des Produkts durchfiihren. Das Produkt darf an keinem Ort benutzt
werden, an dem ungiinstige Umgebungshedmgungen herrschen, z.B. Staub, Feinstaub, Wasser, Feuchtigkeit, Vibrationen u.d.
Produkt mit nicht lle des Typs Diode/LED-Diode. Im Falle einer Beschadigung der Leuchtquelle kann das
Produkt nicht repariert werden. ACHTUNG! Nicht starr auf die Lichtquelle der Diode/LED-Diode blicken. Nur mit weichen und
trockenen Stoffen saubern. Keine chemischen Reinigungsmittel verwenden. Fiir ungehinderte Luftzufuhr sorgen.
ERLAUTERUNGEN ZU DEN VERWENDETEN MARKIERUNGEN UND SYMBOLEN
P1: Nennspannung. Nennparameter auf der primaren Seite. Nennparameter auf der sekundaren Seite
P2: Nennleistung
P3: Nominal-Leuchtstrahl.
P4: Nenn-Lebensdauer
P5: Zertifikat tiber Konformitat der P i itét mit den
P6: Das Produkt darf nicht mit warmedammendem Material bedeckt werden.
P7: Farbtemperatur
P8: Nur fiir die Verwendung im Innenbereich
P9: Staubgeschiltztes Produkt. Geschiitzt gegen Spritzwasser.
P10: Geschiltzt gegen feste Fremdkdrper mit mehr als 12mm Durchmesser. Kein Schutz.

tandards auf dem Gebiet der Zollunion

Faire l'entretien avec Ialimentation coupée une fois le produit refroidi. Produit ne peut pas étre utilisé dans I'endroit aux mndnmns
défavorables par exemple: poussiére, eau, humidité, vibrations etc. Produit aux sources de lumiére de type

adottare pam(ulave cautela. ana del pnmo u(lhzzo occorre a((enarsl (he il ﬁssaggm meccanico e il (ab\aggm eleml(o siano
corretti. Schema di i el montaggio. Il prod

incollato su una superficie pulita e sgrassata. DlSlmbaHa e sﬁla la striscia a LED, allaccia il sensore di movimento alla fonte di
alimentazione e alla striscia a LED. Trova il luogo adatto per il montaggio del sensore. Prima del montaggio, togliere la pellicola che
protegge I'adesivo dalla striscia a LED e dal sensore di movimento. Consigliamo di utilizzare i ganciin dotazione per il fissaggio dei

a@vi.
CARATTERISTICHE FUNZIONALI

Prodotto da utilizzare in ambienti interni. Durante I ahmen(azmne, il sistema del sensore iniziaa funzlonare dopu ~15s- 105

Il prodotto ha la possibilita di del tempo di llsensore rileval I
<1,51x Il sensore di movimento accende la luce quando rileva un movimento nel raggio di circa 3,5m. Il sensore non spegne Ia luce
se nell'area del suo funzionamento ci sono oggetti in movimento. Il tempo di funzionamento viene prolungato di un ciclo, ogni
qualvolta rileva un movimento. Il sensore rileva un movimento / accende la luce indipendentemente dall’intensita della luce
dell'ambiente circostante. Possibilita di scegliere tra due modalita di funzionamento: AUTO (con sensore) e MAN (accensione
manuale con il tasto on/off).

RACCOMANDAZIONI D'USO E MANUTENZIONE

Esequire la manutenzione solo con I'alimentazione disinserita e dopo il raffreddamento del prodotto. Non utilizzare il prodotto in
luoghi con avverse condizioni ambientali, quali sporco, polvere, acqua, umidita, vibrazioni, ecc. Prodotto con fonti luminose non
sostituibili, del tipo a diodo/i LED. In caso di danni alla fonte luminosa, il prodotto non pud essere riparato. ATTENZIONE! Non fissare

lo squardo direttamente sul diodo/i LED. Pulire esclusivamente con un p: delicato e asciutto. Non utili detergenti chimici.
Garantire il libero accesso di aria.

SPIEGAZIONE DELLE INDICAZIONI E DEI SIMBOLI USATI

P1:Tensione nominale. Parametri nominali sul lato originario. Parametri nominali sul lato modificato.

P2: Potenza nominale.

P3: Flusso luminoso nominale.

P4:Vita stimata.

P5: Certificato di Conformita attestante la confromita della qualita di produzione alle norme approvate sul territorio dell'Unione
Doganale

P6: Al prodotto non & ammessa l'applicazione dei materiali termoisolanti.

P7:Temperatura di colore.

P8: Utilizzare solo in ambienti interni.

P9: Prodotto resistente alla polveve Protezione controi getti d'acqua.

P10: Protezione contro i corpi sahdlsupenona 1Zmrn Manca pmiezlone

P11: Classe Il. Prodottoin cui | M1l I disicurezza bassissima

(SELV), senza rischio di sovratensione rispetto alla (ensmne disicurezza.

P12:1I simbolo indica la distanza minima che pud avere il dispositivo di illuminazione (Ia sorgente luminosa) da luoghi ed oggetti

dailluminare.

P13: 11 prodotto soddisfa i requisiti delle Direttive dell'Unione Europea (UE).

P14: 1l prodotto non pub operare con regolatori dilluminazione.

P15: Classe II. Prodotto in cui la protezione contro la folgorazione  realizzata, oltre che con I'isolamento di base, con Iapplicazione

dl un |solamento doppio o rinforzato.
|

P17: Dat symbool betekend selektive versameling van gebruikte elektrische en elektronische goederen. Producten met zulke
symbool onder dwang van boete kan je niet tot gewone afvaal goien. Zulke producten kunne schadelijk zijn voor het milieu en
gezondheid van mensen. Ze hebben aparte form van verwerken / herstel / recykling / inactivatie nodig. Producten met zulke
etiketten moeten gebracht worden naar kolectieve verzammelingsplaats van verbruikte elektrische en elektronische producten.
Informaties over verzammelplaatsen geven lokale administratie of verkopers van zulke producten. Vevbrmkte pmdu(ten kunnen
ook teruggegeven worden aan verkoper in geval van kopen van ni ducten, in niet g

product. Bovengenoemde regels gelden op gebied van EU. In anderen landen moeten rechtelijke voorschriften gelen worden, die
inditland gelden. Neem kontakt met distributie van onze product op dat gebied.

LET OP/ BIJZZONDERHEDEN

Zich niet houden aan regelingen van deze instructie kan leiden onder anderen tot brand, verbrandingen, overspanningen, en ander
materiele en niet materiele s(haden Verdere informaties over producten van merk Kanlux zijn op: www.kanlux.com te vinden.
Kanlux SAkan niet worden voor effecten o doorzich niet te houd: Firma Kanlux
SA behoudt zich het recht tot wijzigingen in d -de meest actuele versie te op www.kanlux.com

ANDAMAL / ANVANDNING
Produkten r avsedd for accent - och dekorativ belysning.
MONTERING
Med forbehdll for tekniska fmandringar Ls igenom bruksanvisningen fore montering. Montering ska utforas av behdrig person.
Alla handhnqar ska utforas med spannmgen avs\angd laktta sérskild forsiktighet. Kontrollera fore forsta anvandning att den

och har utforts pa ett korrekt satt. Monteringsritning: se illustrationer. Rengor
ytan noga fore montering. Hafta produkten till en rengjord och avfettad yta. Packa upp och stréck ut LED-tejpen, anslut
rorelsesensorn till stromkallan och LED-tejpen. Hitta en Iampllg plats for att montera sensorn. Fore montering avldgsna plasten
som skyddar limmet frén LED-tejpen och att man anvander kabelhallare.
FUNKTIONELLA SARDRAG
Produkten &r avsedd for i i Efter bérjar arbeta efter ~155-20s. Produkten ger
majlighet att kontrollera drifttid. Sensorn detekterar rorelse vid ljusstyrka <1,5Ix Rdrelsesensorn tander belysningen nér rérelse
inom ca 3,5m radie detekteras. Sensor slacker inte belysningen om det finns rérliga objekt i dess arbetsomrade. Arbetstiden
forlangs med ytterligare en cykel varje géng nér rorelse detekteras.
REKOMMENDATIONER FOR DRIFT / UNDERHALL
Utfor underhdll med matningen avstangd efter att produkten har svalnat. Anvand inte produkten dr det rader ogynsamma
forhallanden sdsom smuts, damm, vatten, fukt, vibrationer m.m. Produkten har en icke utbytbar ljuskalla sasom LED diod/dioder.
Om ljuskallan gar sonder, kan produkten inte repareras. OBS! Titta inte direkt pa ljusknippe fran LED-diod/dioder. For rengéring
anvand endast mjuka och torra dukar. Anvénd inga kemiska rengdringsmedel. Sakerstall god luftcirkulation.
FORKLARING AV TECKEN OCH SYMBOLI

pa primérsidan. pd

PZ Markeffekt.

P3: Markljusflode.

P4: Menovité trvanlivost.

P5: Deklaration av dverensstammelse som bekréftar kvaliteten pa produktionen enligt godkanda standarder inom tullunionen
P6 Varan ska inte tackas med termoisoleringsmaterial.

bolo indica la possibilita di i ili
PROTEZIONE AMBIENTALE
Prenditi cura della pulizia e dell'ambiente. Si consiglia la differenziazione degliimballaggi da smaltire.
P17: Questa etichetta indica la necessita di raccolta differenziata dei rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche. | prodotti
con questa etichetta, a pena di ammenda, non possono essere. Smaltiti nella spazzatura ordinaria insieme ad altri rifiuti. Questi
prodotti possono essere dannosi per I'ambiente e la salute umana, e richiedono particolari forme di trattamento / recupero /

del prodotto su una base di material

inéchangeables. En cas de dommage de la source de lumiére le produit devient irréparable. ATTENTION! Ne pas fixer les yeux sur la
lumiére de la diode/diodes LED. Nettoyer uniquement avec les tissus secs et delicats. On ne peut pas utiliser les produits nettoyants

P1: Tension nominale. Paramétres nominaux de c6té primaire. Paramétres nominaux de coté secondaire.

P5: Certificat de conformité validant la qualité de la production avec les normes approuvées sur le territoire de I'Union douaniére

P4 P5 P6 P7 P8 P9
= Tc d'utiliser les supports pour fixer les cables fournis.
ﬂ @ IP54 CARACTERISTIQUES FONCTIONELLES
Utiliser le produit uniquement a l'intérieur des locaux. L'
/]
150000 N || 3000-3000¢ !
5Ix. Le capteur uy déclenchel
fonctionnement est prolongé d'un autre cycle chaque fois aprés la détection du mouvement.
P10 P11 P12 P14 P15 RECC IONS D'EXPLOITATION / MAINTENANCE
0’1 m chimiques. Assurer I'acces libre de |'air.
EXPLICATION DES MARQUAGES ET DES SYMBOLES UTILISES
P16 P17 P2: Puissance nominale.
P3: Flux lumineux nominal.
P4: Durée de vie nominale.
P6: Produit n'est pas adapté a le couvrir avec du matériel de thermoisolation.
P7:Température de couleurs.
— P8: Utiliser uniquement a l'intérieur des locaux.

P9: Produit résistant a la poussiére. Protection contre les giclées d'eau.

P10: Protection contre les états solides dépassant 12mm. Pas de protection.

P11:3éme classe. Produit o la protection contre la commotion électrique consiste a I'alimenter avec dela trés basse tension

securisée (SELV) sans risque de aéation des tensions plus hautes que les sécurisées.

P12: Symbole signifie la distance le qui peut avoir lieu entre le lumi

quil éclaire.

P13: Produit conforme aux Directives de [Union Européenne (UE).

P14: Le produit ne fonctionne pas ensemble avec les gradateurs de lumigre.

P15: 2éme classe. Produit ol la protection contre la commotion électrique est assurée, outre I'isolement de base, |'isolement

double ourenforcé appliqué.
6: Symbole si

source de lumiére) et les endroits et les objets

bilité de lnstallation et de I'utilisati

du produit dans/sur le sous-sol en materiel normalement

combustible.

PROTECTION DE LENVIRONNEMENT

Gardez la proprété et protégez l'environnement. La segrégation des déchets d'emballage est recommandeée.

P17: Ce marquage indique la nécessité de la collecte selective des appareils électriques et électroniques usés. Les produits marqués

de cette facon ne peuvent pas, sous la peine d'amende, étre jetés aux poubelles avec les déchets ordinaires. Ces. pvodults peuvrm
la

riciclaggio / | prodotti cosi etichettati devono essere smaltiti nei punti di raccolta dei rifiuti di apparecchiature
elettriche ed elettroniche. Informazioni sui punti di raccolta/itiro, sono disponibili presso le autorita locali o i rivenditori di tali
amezza(uve Le amezza(uve uxate possono anche essere fese a\ rivenditore, in caso di acquisto di un nuovo prodotto, in quantita
nonmaggiore d . Le regole di cui sopra si applicano nell'area dell' Umune Eurupea Ne\

PB Far bara anvindas inomhus.

P9: Dammskyddat. Skydd mot Gverstrilning med vatten.

P10: Skydd mot fasta foremal storre &n 12 mm. Inget skydd.

P11: Klass lll. Produkten ar utrustad med skydd mot elektriska stitar genom tillforsel av mycket 1ag och séker spanning (SELV) utan
risk for att det uppstar spanningar som ar hogre an de sakra.

P12: Symbolen anger det minsta avstandet mellan armaturen (dess ljuskallor) och ytor och foremal som ska belysas.

P13: Produkten med kraven i Europeiska ) direktiv.

P14: Produkten fungerar inte med dimmer.

P15: Klass Il ondukten ar utrustad med skydd mot elektriska stotar genom dubbel isolering eller forstarkt isolering utdver den

caso di altri paesi, & necessario utilizzare le norme giuridiche in vigore in quella nazione. Si consiglia di
prodotto nella zona interessata.

AVVERTENZE / SUGGERIMENTI

Non attenendosi alle ioni di queste istruzioni si p , ad esempio, incendi, scottature, scosse elettriche,
lesioni fisiche e altri danni materiali e immateriali. Ulteriori informazioni sui prodotti con marchio Kanlux sono disponibili
all'indirizzo: www.kanlux.com.

Kanlux SA non si assume alcuna ita per le scaturenti dall’i delle prescrizioni contenute in
queste istruzioni. La societa Kanlux SA si riserva il diritto di apportare modifiche al manuale di istruzioni - la versione attuale puo
essere scaricata dal sito www.kanlux.com

BESTEMMELSE / ANVENDELSE
Produktet til accent eller dekorativ belysning.

Der tages forbehold for tekniske aendringer. Lzes venligst vejledning for De begynder at montere. Montagen skal foretages af en
autoriseret installator. Afbryd altid strommen inden installation, vedligeholdelse og reparation pabegyndes. Installationen skal
udfares med seerlig forsigtighed. For produktet benyttes forste gang kontrolleres der, om produktet er blevet monteret og tilsluttet
til spaending korrekt. Montageskema: se figurerne. Rengor overfladen grundigt inden montering. Produktet skal paszettes en ren
og fedtfri overflade. Tag LED-bandet ud af emballagen og fold det ud. Tilslut bevaegelsessensoren til forsyningsnettet og
LED-bandet. Find et passende sted, hvor sensoren skal monteres. Fiemn fra LED-bandet og

inden montering pabegyndes. Vi anbefaler at bruge de medfolgende beslag til fastgarelse af kabler.

FUNKTIONELLE EGENSKABER

Produktet skal anvendes indvendigt. Sensorsystemet begynder at kare ~15s - 20s efter at stromforsyningen tilsluttes. Produktets
driftstid (TIME) kan requleres. Sensoren detekterer en bevaegelse ved en lysintensitet pé <1,5Ix Bevaegelsessensoren taender lyset,
nar den de(ekterer en bevagelse i en afstand op til ca. 3,5m. Sensoren vil ikke slukke lyset, hvis den detekterer genstande i

ene muslbles pour lenvironnement et pour la santé des hommes, il exigent les formes spéciales de la
recyclage et e la I Produits marqués de cette fagon doivent étre rendus aux points de ramassage du
matériel électrique et électronique usé. surles pem(s de éception sont données par les autorités locales
ou le vendeur de ce type de matériel. Matériel usé peut étre aussi rendu au vendeur en cas de |'achat de nouveau matériel en
quantité inférieur ou égal au nouveau matériel acheté du méme type. Susdits prin(ipes concernent le territoire de I'Union
Européenne. En cas d'autres pays apphquerlesdlsposmuns en vigueur dans un pays concerné. Nous recommandons de contacter le
distributeur de notre produit dans le territoire concerné.
REMARQUES / INDICATIONS
La non observation des indications du présent ,ode d'emploi peut entrainer par exemple aux incendies, aux brilures, a la
commotion électrique, aux Iésions physiques et aux autres dommages matériels et immateriels. Les informations supplémentaires
concémant les produits de la marque Kanlux sont accessibles sur le site: www. .com.

d

bevaegelse. F iden forlzenges med en yklus hver gang der detekteres bevaegelse.
DRIFTSANBEFALINGER IVEDLIGEHOLDELS

Afbryd altid strommen og vent til produktet bliver keligt inden vedligeholdelse pabegyndes. Produktet bor ikke anvendes under
ugunstige betingelser som f. eks. stov, vand, fugtighed, vibrationer osv. Produktet har en uudskiftelig lyskilde i form af LED
diode/dioder. | tilfeelde af lyskildens skade kan produktet ikke repareres. ADVARSEL: Kig aldrig pa lysstrader af LED diode/dioder.
Rengor udelukkende med en tor blod klud. Ingen kemiske rengoringsmidle kan anvendes. Fri luftadgang skal sikres.
FORKLARINGER PA ANVENDTE SYMBOLER OG BETEGNELSER

P1: Nominel spanding. Nominelle parametre pa den oprindelige sid P pad
P2: Nominel kraft

P3: Nominel lysstrom

P4' Nominel holdbarhed

Kanlux SA n'encourt pas de responsabilité pour les dommages résultant de la non observation du présent ploi. La société
Kanlux SA se réserve le droit d'apporter des modifications a I'instruction - la version actuelle peut étre téléchargée a partir du site
www.kanlux.com

DESTINACION / USO

Lémparas - punto de luz o luz decorativa.

INSTALACIO|

Cambios técnicos reservados. Antes de empezar la instalacion lea la instruccion. La instalacion debe se realizada por una persona
autorizada. Todas las tareas deben ser ejecutadas con la alimentacion desconectada. Hay que tener maximo cuidado. Antes de
empezar el primer uso hay que asegurarse que la fijacion mecanica y conexion eléctrica son correctas. Esquema de instalacion: véase
los dibujos. Limpie bien la superficie antes de la instalacion. El producto debe pegarse en una superficie limpia y desengrasada.
Retire [a tira LED del paquete, despli enchufe el sensor d imiento a la fuente de ali i6n y a la tira LED. Encuentre
un lugar adecuado para montar el sensor. Antes del montaje, retire la pelicula protectora de la tira LED y del sensor de movimiento.
Recomendamos el uso de los accesorios de montaje suministrados para fijar los cables.

DATOS DE FUNCIONAMIENTO

Usar el producto dentro de los locales. Después de la conexion a la alimentacin, el sistema del sensor empieza a funcionar después
de ~15s-20s. El producto tiene posibilidad de ajuste del tiempo de accion. El sensor dete(ta eI movlmlemn con laintensidad de la

bekrafter kvaliteten af produktionen med godkendte standarder pa omradet af toldunionen

P6 Produktet er ikke egnet til daekning med isolerende materiale.

P7: Farvetemperatur

P8: Skal anvendes udelukkende indvendigt.

P9: Produktet er modstandskraftig mod stov. Beskyttelse mod vandsprojt.

P10: Beskyttelse mod faste legemer starre end 12 mm. Ingen beskyttelse.

P11: 1Il klasse. Produktet, i hilket beskyttelse mod elektrisk stod bestar i, at det er forsynet med lavspaending (SELV), som
qaranterer at der ikke opstar spaending hajere end sikker spaending.

P12: Symbolet angiver en minimal afstand, som skal holdes mellem belysningens indbinding (dens lyskilde) og belyste genstande.

P13: Produktet er i overensstemmelse med EU-direktiver.

P14: Produktet kan ikke anvendes sammen med lysdaemper.

P15: Il klasse. Produktet er forsynet med en grundlzggende isolering som beskyttelse mod elektrisk stad og desuden med en
dobbelt eller ekstra styrket isolering.

P16: Symholet betyder, at produktet kan installeres og anvendes pé et almindeligt brazndbart underlag.
MILJ@BESKYTTELSE

Tag hensyn til miljo. Vii anbefaler at segregere emballageaffald.

P17: Symbolet angiver, at det er nodvendigt at samle brugt elektrisk og elektronisk udstyr selektivt. Produkter med dette symbol
ma ikke behandles som husholdningsaffald. Sadanne produkter kan vere miljo-og sundhedsskadelige, derfor bor de segregeres,

luz <1,51x. El sensor de movimiento enciende la luz después de detectar el Sm. El sensor
no apaga la iluminacin si dentro del alcance de su actividad hay objetos en movimiento. El tiempo de funuanamlente se extiende
por otro ciclo siempre que se detecte algiin movimiento.

RECOMENDACIONES DE EXPLOTACION / MANTENIMIENTO

Hay que hacer los trabajos de mantemm\emo aI desconectar la alimentacidn y al enfriarse el producto. No usar el producto en los
lugares en los cual por ejemplo el polvo, agua, humedad, vibraciones, etc. El producto
con la fuente de luz incambiable de tipo dodo/diodos LED. En el caso daiar la fuente de fuz el producto no es reparable. jATENCION!
No fijar a vista en el haz luminoso del diodo/diodos LED. Limpiar solo con un pafio suave y seco. No usar productos quimicos de
limpieza. Asequrar el acceso libre de aire.

EXPLICACION DE SIGNOS Y SIMBOLOS USADOS

P1:Tension nominal. Pardmetros nominales en el lado original. Parametros nominales en el lado secundario.

P2: Potencia nominal.

P3: Flujo luminoso nominal.

P4: Duracion nominal

P5: Certificado de Conformidad que confirma la calidad de la produccidn seguin las normas aprobadas en el territorio de la Unidn
Aduanera

P6: Producto no apto para cubrir con material termoaislante.

P7: La temperatura de colores.

P8: Usar solo en el interior de locales/habitaciones.

P9: Producto resistente al polvo. Proteccion contra el agua que salpica.

P10: Proteccion contra cuerpos sélidos superiores a 12 mm. Falta de proteccion.

P11: Clase IIl. El producto en el cual la proteccion contra la descarga eléctrica consite en la alimentacion con la tension muy bajay
sequra (SELV) sin el riesgo de formarse tensiones mds altas que seguras.

P12: El simbolo significa la distancia minima que puede tener un portalamparas (su fuente de luz) desde el lugar y objetos que
ilumina.

P13: El producto cumple los requisitos de las Directivas de la Unin Europea (UE) aplicables.

P14: El producto no colabora con requladores de intensidad de luz.

P15: Clase II. El producto en el cual la proteccion contra la descarga eléctrica cumple, aparte del aislamento basico, el aislamiento
doble o reforzado.

P16: El simbolo significa la posibilidad de instalar y usar el producto sobre una superficie del material que se quema normalmente.
PROTECCION DEL MEDIO AMBIENTE

Cuida la limpieza y el medio ambiente. Recomendamos la dlasificacion de deshechos que quedan de empaquetamiento.

P17: Esta sefalizacion significa la necesidad de coleccion clasificada del equipo eléctrico y electrdnico usado. Los productos con tal
enmarcacion no se debe tirar a la basura comiin so pena de multa, junto con otros deshechos. Estos produc(os pueden ser damnos
para el medio ambiente y Ia salud humana requieren una forma espe(lal de lra!amlenlo/ /re(lda e/

kaffes og genvindes pé en saerlig made. Nar et produkt er forsynet med dette symbol, betyder det, at produktet skal afleveres
til dit lokale |ndsamlmgssystem for brugte elektriske og elektroniske produkter. Oplysninger om dit lokale mdsamlmgssystem kan
fas hos dine lokale myndigheder eller udstyrets forhandler. Udtjente produkter kan afleveres hos forhandleren. Man ma ikke
aflevere flere produkter, end man har kobt hos forhandleren. Neervaerende regler gaelder for EU-lande. I tilfzelde af andre lande bor
man overholde de regle, der gaelder i dette land. Vi anbefaler at kontakte forhandleren af vores produkter for dette omrade.
ANMARKNINGER / INSTRUKTIONER
Fejlagtig anvendelse af vejledningens anbefalinger kan fare il f. eks. brand, kroppens skoldninger, elektrisk stad, fysiske skader og
materiele eller immateriele skader. Yderligere informationer om Kanlux produkter kan findes pa www.kanlux.com.
Kan\ux patager sig intet ansvar for skade, der opsta ved fejlagtig anvendelse af denne vejledning. Firmaet Kanlux SA forbeholder
tten til at foretage aendringer for brugeren - den aktuelle version downloades fra www.kanlux.com

BESTEMMING / TOEPASSINGSGEBIED
Product voor onderstrepende of decoratieve verlichting.
MONTAGE

tie. Montage

q . Voor. uitvoeren. Allg
doen bij i ie. Men moet bijzondere Voor ik moet
montage en elektrische aansluiting controleren. Montagebeeld: kijk afbeelding. Maak voor de montage het oppervlak goed
schoon. Plak het artikel op een schoon en ontvet opperviak. Haal de LED-strip uit de verpakking en rol deze uit, sluit de
bewegingssensor aan op een stroombron en de LED-strip. Kies een goede plek voor de montage van de sensor. Verwijder voor de
montage het beschermfolie van de lijm van de LED-strip en de bewegingssensor. We raden aan de bijgevoegde klemmen te
gebruiken voor het bevestigen van de kabels.
FUNCTIONAAL EIGENSCHAPPEN
Product gebruiken in binnenruimen. Na aansluiting op voeding begint het systeem van de sensor na ~15s-20s te werken. Product
heeft werkduur aanstelmogelijkheid. De sensor detecteert beweging bij een lichtsterkte van <1,5Ix De bewegingssensor schakelt
de verplichting aan als binnen een straal van circa 3,5m beweging wordt gedetecteerd. De sensor schakelt de verlichting niet uit als
er zich bewegende objecten in zijn bereik bevinden. De bedrijfstijd wordt steeds als er een beweging wordt gedetecteerd met een
volgende cyclus verlengd.
GEBRUIKSAANWIJZING / KONSERWATIE
Onderhoudswerken maken bij uitgedane stroom en afgekoelde elementen. Product niet gebruiken waar niet goede
omstandigheden zijn, bij voorbeeld: stof, water, vocht, vibraties, ezv. Product met visselbare lichtbron type LED. In geval van schade
van lichtbron, product eigent zich niet tot reparatie. LET OP! Niet kijken in lichtstroom van LED Iamp Schaonmaken alleen met
delicate en droge stoffen. Niet gebruiken chenisch Torgen voor vrij
VERKLARING VAN GEBRUIKTE SYMBOLEN EN AFKORTINGEN
iing. Basis parameter op orspronkelijke kant. Basis parameter op secundaire kant.

Los productos con rdevueltosa do. Las
autoridades \otales 0 \us vendeduves de es\e tipo de equipos facilitan toda la informacion subre los establecimientos de
colect [ de un producto nuevo en una cantidad no mayor que el producto antiguo
del mismo geneve, e\ eqmpn usade pnede ser tamb\en devuelto al vendedor. Las antedichas normas se refieren a Ics estados

PZ Kracht van ingangsstroom.
P3: Nominale lichtstroom.
P4: Naminale levensduur.
iteitscertificaat met bevestiging van d

it van de productie conform de goedgekeurde normen op het gebied

miembros de la Unidn Europea. En el las normas vi quellos paise:
se pongan en contacto con el distribuidor de nueslms pmdu(los enel paisre.

NOTAS / INDICACIONES

La inobservacion de estas recomendaciones puede provocar, por ejemplo, un incendio, quemaduras, descargas eléctricas, lesiones
fisicas y otros dafios materiales y no materiales. Informaciones adicionales sobre los productos de Kanlux se encuentran en la
siguiente pagina web: www.kanlux.com

Kanlux SA no es responsable de los efectos que se desprenden de la inobservacion de recomendaciones de esta instruccion. La
empresa Kanlux SA se reserva el derecho de introducir modificaciones en el manual. La versin actual a descargar en la pagina web
www.kanlux.com

DESTINAZIONE / USO
Prodotto per illuminazione d'accento o decorativa.
ASSEMBLAGGIO

van de D U

P6: Het product is nlet geschickt om bedekt te worden met isolatiemateriaal.

P7: Kleur temperatuur.

P8: Gebruiken alleen binnen.

P9: Product resistent tegen stof. Bescherming tegen sproeier water.

P10: vaste lichame g1 dan 12mm. Geen

P11:Klas lll. Product, waarin bescherming tegen elektrische schok baseerd op geven hem lage veilige spanning(SELV) zonder
risiko, dat het spaninig groter word dan veilige.

P12: Symbool betekent minimale afstand welke kan licht montuur (haar licht bron) van licht plaatsen en ojekten.

P13: Product voldoet aan de Europaise Normen (EU).

P14: Product werkt niet samen met lichtdimmers.

P15: Klas II. Product, waarin bescherming tegen elektrische schok geven, buiten basis isolatie, dubbel of versterkte isollatie. P16:
Symbool betekend mogelijkheid van montage en gebruik van het product in/op normaal ontvlambaar oppervlak.
MILIEUBESCHERMING

P16: Symbolenb )
MILJOSKYDD

produkten kan monteras och anvandas i/pa underlag av normalt brénnbart material.

P17 Detta mavkevm Gdvandi av separat insamling av o lektriska och elektroniska produkter. Produkter med sadan

‘markning far inte, vid vite, kastas i vanliga sopor tillsammans med annat avfall. Sidana produkter kan vara skadliga for miljn och
ménniskors halsa, de krdver sarskilda former av behandling / atervinning / dteranvéndning / bortskaffning. Produkter med sédan
markning bor lamnas vid en tervinningsstation for forbrukade elektriska och elektroniska produkter. For information om
insamlingsplatserna vénd dlg UI\ Iokala myndigheter eller &terfrsaljare av sidana enheter. Kiper man en ny produkt, kan forbrukade
enheter ocksald forbehllet att antalet produkter man vill lamna i ider antalet heter av
samma slag. Dessa regler galler inom Europeiska Unionens omrade. For andra lander galler juridiska bestammelser som har laga kraft i
landet. Vi rekommenderar att du kontaktar dterforsaljaren i ditt omrade.
ANMARKNINGAR / ANVISNINGAR

att folja i den isning kan leda till tex. brand, brénnsdr, elektriska stotar,
kroppsskador samt andra materiella och icke- mater\ella skador. Ytterligare information om Kanlux mérkesvaror finns pa:
www.kanlux.com.

P13: Produktet oppfyller kravene i Den europeiske unions (EUs) direktiver.

P14: Produktet fungerer ikke med lysdempere.

P15: Klasse Il. Produkt som beskyttes mot elektrisk sjokk bade med basisisolasjon og dobbel eller styrket isolasjon.

P16: Symbolet betyr at produktet kan installeres og brukes pa en overflate av et normalt brennbart material.

MILJOVE

Tavare pé renslighet og miljet. Vi anbefaler & sortere pakningsavfall. Denne markeringen viser at det er nodvendig & sortere brukt
elektrisk og elektronisk utstyr.

P17: Det er straffbart & kaste produkter med slik markenng sammen med annet avfall. Slike produkter kan vere miljo-og
helsefarlige og krever spesiell idelse / gjenvinning / / Produkter med slik mavkenng bor leveres
til et samlested for brukt elektrisk eller elektronisk utstyr. Infc il like finner du hos lokal eller
selgere av slikt utstyr. Brukt utstyr kan ogsé leveres til selgeren nér man kmper et nytt produkt i antall som ikke overstiger antallet
det nye kjopte utstyret av samme typen. De ovennevnte reglene angar kun Den europeiske union. For andre land bruk egne
forskrifter som gjelder i vedkommende land. Vi anbefaler  ta kontakt med vér distributor i et gitt omrade.

KOMMENTARER / TIPS
Folger man ikk ingeri d
materielle og ikke materielle skader.
Mer informasjon om Kanlux produkter finnes p& www.kanlux.com.

Kanlux SA patar seq ikke ansvaret for folgene av at anbefalingene i denne bruksanvisningen ikke ble fulgt. Kanlux SA forbeholder
seq retten til & foreta endringer i bruksanvisningen - den aktuelle versjonen kan lastes ned fra www.kanlux.com

kan det fore f.eks. til brann, brannsar, elektrisk stt, fysiske skader og andre

PRZEZNACZENIE / ZASTOSOWANIE
Wyréb do o$wietlenia akcentujacego lub dekoracyjnego.
NTAZ

Imiany techniczne zastrzezone. Przed przystapieniem do montazu zapoznaj sie z instrukja. Montaz powinna wykonac osoba
posiadajaca odpowiednie uprawnienia. Wszelkie (zynnas(\ wykonywac pizy odfaczonym zasilaniu. Nalezy zachowac szczegdlng

: Prehlasenie o zhodt itu vyroby s prijatymi § i na tizemi colnej tinie
jrobok sa nesmie pokryvat' (epe\no izolaénym materilom.
plota farieb.

uzivatiba vinterieroch.

jrobok odolny prachu. Ochrana proti strekaniu vody.

P10: Ochrana proti pevnym telesam s velkostou nad 12mm. Ochrana nie je.

P11:Trieda lIl. Vyrobok, v ktorom ochrana proti trazu elektn(kym pridom spociva v napajani ho velmi nizkym bezpecnym

napétim (SELV) bez nehezpe(enstva vzniku napéti vyssich nez hezpe(ne

P12: Symbol znamend minimélnu vzdialenost, ktord svietidlo (jeho zdroje svetla) moze mat od

P13: Vyrobok spliia penadavky Smemlc Enmpske| nie 1EU)

P14: Vyrobok

P15:Trieda ll. Vymhnk v ktorom ochrana proti tirazu elektrickjm pmdnm je dosianutd, okrem zékladnej izoldcie, pouzitim dvojitej

alebo spevnenej izoldcie.

P16: Symbol znamend moznost instalacie a pnuiivania vyrobku v/na podlozi z materidlu normalne horfavého.

OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTRI

Dbajte na cistotu a Zivotné prostredie. Odpom(ame medeme oba\oveha adpadu

PW Totn aznaceme poukazuje na nutnost’selektivneh e\ektnckej a elektronickej techniky. Takto oznacené
yhadzo\ bycaj d Tieto vyrobky mozu byt skodlivé

zivotnému prostrediu a ludskému zdraviu, vyzadu ju xpenalnu fovmu spracovania / spétného ziskavania / recyklingu / utilizécie. Takto

oznacené vyrobky by sa mali odovzdat na miesto zberu opotrebovanej elektrickej a elektronickej techniky. Informacie o miestach

zbem/odbem puskymm miestnéorga’nya predajci tohto dmhu ie(hniky Opovebnvané (echmka mﬁie byt tiez wa\ena’ preda' ovi,ato

miest a objektov.

Eumpskej tinie. V pnpade inych kra]m dodrzujte pravne requlacie platné v danej krajine. Odporica sa kontaktovat dlstnbutora nasho

vyrobku na danom tzemi.

POZNAMKY / POKYNY

Nedodrziavanie pokynov mhm ndvodu maze viest napr. k vzniku poziaru, opareniu, trazu elektrickym priidom, telesnym drazom a dalsim
jm anehmotnym od

ostroznosc. Przed pierwszym uzyciem nalezy upewnic sie, co do mocowania i podiaczenia
elektrycznego. Schemat montazu: patrz ilustraje. Dokfadnie wyczysc powierzchnie przed montazem. Wyrob nalezy naklejac na
oczyszczong i odthuszczona powierzchnig. Rozpakuj i rozwiri tasme LED, podtacz czujnik ruchu do Zrodta zasilania oraz tasmy LED.
Inajdz odpowiednie miejsce na zamontowanie czujnika. Przed montazem usuri folie zabezpieczajaca klej z tasmy LED oraz czujnika
ruchu. Zalecamy uzycie dotgczonych uchwytow do przymocowania kabli.

CECHY FUNKCJONALNE

Wyréb uzytkowac wewnatrz pomieszczeri. Po zasileniu uktad czujnika zaczyna pracowac po uptywie ~15s-20s. Wyrdb posiada
mozliwos¢ requlacji czasu dziatania. Czujnik wykrywa ruch przy natezeniu Swiatta <1,5Ix. Czujnik ruchu wiacza oswietlenie po
wykryciu ruchu w promieniu okoto 3,5m. Czujnik nie wytaczy oswietlenia jesli w zasiegu jego dziafania znajdujq sie poruszajace
obiekty. (zas dziatania jest wydtuzany o kolejny cykl, po kazdorazowym wykryciu ruchu.

ZALECENIA EKSPLOATACYJNE / KONSERWACJA

Konserwacje wykonywac przy odfaczonym zasilaniu po wystygnieciu wyrobu. Wyrobu nie uzytkowac w miejscu w ktorym panuja
niekorzystne warunki otoczenia np. kurz, pyt, woda, wilgoc, wibracje itp. Wyréb z niewymiennym Zrodtem $wiatfa typu
dioda/diody LED. W przypadku uszkodzenia Zrodta Swiatta, wyrdb nie nadaje sie do naprawy. UWAGA! Nie wpatrywac sie w wiazke
$wiatta diody/diod LED. Czyscic wytacznie delikatnymi i suchymi tkaninami. Nie uzywac chemicznych Srodkow czyszczacych.
Zapewni¢ swobodny dostep powietrza.

WYJASNIENIA STOSOWANYCH OZNACZEN | SYMBOLI

P1: Napiecie znamionowe. Znamionowe parametry po stronie pierwotnej. Znamionowe parametry po stronie wtdrmej.

P2: Moc znamionowa.

P3: Znamionowy strumieri $wietlny.

P4: Trwatos¢ znamionowa.

P5: Certfikat Zgodnosci jacy jakosc produkgji

P6: Wyrdb nie nadajacy sie do okrywania materiatem termoizolacyjnym.
P7:Temperatura barwowa.

P8: Stosowac tylko wewnatrz pomieszczen.

P9: Wyrdb pytoodporny. Ochrona przed bryzgami wody.

P10: Ochrona przed ciafami statymi wigkszymi niz 12mm. Brak ochrony.
P11:Klasa IIl. Wyrob, w ktérym ochrona przed porazeniem elektrycznym polega na zasilaniu go bardzo niskim napieciem
bezpiecznym (SELV) bez ryzyka powstania napiec wyzszych niz bezpieczne.

P12: Symbol oznacza minimalng odlegtosc jaka moze mie¢ oprawa oswietleniowa (jej Zrodfa Swiatfa) od miejsc i obiektow
ietlanych.

/yrob spefnia wymagania Dyrektyw Unii Europejskiej (UE).

/yréb nie wspdtpracuje ze Sciemniaczami o$wietlenia.

lasa Il Wyrdb, w ktorym ochrone przed porazeniem elektrycznym spetnia, poza izolacja podstawowa, zastosowana izolagja
podwojna lub wzmocniona.

P16: Symbol oznacza mozliwos¢ instaladji i uzytkowania wyrobu w/na podtozu z materiatu normalnie palnego.

OCHRONA SRODOWISKA

Dbaj o czystos¢ i srodowisko. Zalecamy segregacje odpaddw poopakowaniowych.

P17: 0znakowanie wskazuje na koniecznosc seleklywnegn zhierania zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego. Wyrobow
‘tak oznakowanych, pod kara grzywny, nie mozna wyrzucac do zwyktych Smieci razem z innymi odpadami. Wyroby takie moga by¢
szkodliwe dla smeW|ska i zdrowia Iudzklegu, wymagaja spedjalnej formy przetwarzania, w szczegolnosci odzysku, recyklingu
iflub Wyroby tak zostac oddane do punktu zbierania zuzytego sprzetu elektrycznego lub

i na terytorium Unii Celnej

Kanlux SA bér inget ansvar for Kanlux SA
forbehdller sig rétten att infora andringar i msimknonen den aktueHa versionen kan laddas nerfvén sn1an www.kanlux.com

TARKOITUKSET / SOVELLUTUKSET

Tuote on tarkoitettu korostus- tai koristevalaistukseen.

ASENNUS

Tuotteen tekninen muuttaminen kielletty. Lue alla olevat ohjeet ennen asennuksen aloittamista. Ainoastaan asianmukaisesti

valtuutetun henkilon pitéisi suorittaa asennuksen. Kaikkia toimenpiteita on suoritettava virran ollessa katkaistuna. On toimittava

erittdin varovasti. Ennen kayttoonottoa varmista, ettd kiinnitys ja sahkoliitanté on suoritettu oikein. Asennuskaava: katso kuvat.

Puhdista pinta kunnolla ennen asennusta. Tuote tulee kiinnitaa puhdistetulle ja rasvattomalle pinnalle. Pura LED-nauhat, liita

liiketunnistin ja  LED- nauha( virtalahteeseen. Etsl sopiva palkka tunnistimen asentamiseksi. Ennen asennusta, poista

LED-nauhojen ja li imen suojapaperi. kiinikkeiden kayttamistd kaapeleita litettdessa.

OMINAISUUDET

Tuote on tarkoitettu sisak: Tunnistusjarjestelmé alkaa toimia ~15-20 sekuntia virran kytkemisen jalkeen. Tuotteen

toiminta-aika on saadettay Tunnistin havaitsee liikkeen valon intensiteetin olessa <1,5Ix. Lilketunnistimen kytkee

valaistuksen, kun liiketta havaitaan noin 3,5m sateelld. Tunnistin ei sammuta valaistusta, kun sen tunnistusalueella on liikkuvia

kohteita. Kun likettd havaitaan, toiminta-aika pitenee toisella syklilla.

KAYTTOSUOSITUKSET / HUOLTO

Huoltoa on suoritettava virran ollessa katkaistuna ja tuotteen jahdyttya. Tuotetta ei saa kayttad, jos ymparistdssé on seuraavia

Kielteisia ympanstateku @ pely, vesi, kosteus, tarina jne. Tuote on varustettu diodi- tai LED-diodityyppiselld kiintedlla
tuote ei kelpaa korj HUOM! Al tuijota diodin/LED-diodin valonsateeseen.

Puhdista tuotetta ainoastaan hienontunteisilla ja kmvl\la kankailla. Al kiyta kemiallisia puhdistusaineita. Varmista vapaa

ilmanvaihto.

MERKINTOJEN JA MERKKIEN SELITYS

jannite. Ensiopuolen ni Toisiopuolen nir

PZ‘ Nimellisteho.
P3: Nimellinen valovirta.
P4: Nimelliskestavyys.
PS: Tulliliiton alueella vahvistettujen standardien mukaisen tuotannon vahvistava vaatimustenmukaisuustodistus
P6: Tuote ei sovellu katettavaksi lampderistysaineilla.
P7: Varilampétila.
P8: Soveltuu ainoastaan sisakéyttaon.
P9: Polynkestava tuote. Suojaus vesiroiskeita vastaan.
P10: Suojaus yli 12 mm:n kokoiselta kiintoaineelta. Ei suojausta.
P11: Il uokka. Tuote, jossa sahkdiskusuoja perustuu hyvin matalalla jannitteella (SELV) tapahtuvaan toimintaan, ilman
vaarallisten jannitteiden kayttod.
P12: Merkki viittaa pienimpéan valaisimen (sen valonlahteen) ja valaistavien kohteiden vliseen etdisyyteen.
P13: Tuote téyttaa EU:n direktiivien vaatimuksia.
P14: Tuote ei toimi yhdessa valonmmmennm\en kanssa.
P15: Il luokka. Tuote, jossa i paitsi i toimii kaksi inen tai vahvis iste.
P16: Merkki tarkoittaa, ettd tuote soveltuu i ja kd) i normaalisti palavalla
YMPARISTONSUOJELU
Pida huolta ymparistost. Suosittelemme lajittelemaan pakkauksen purun jlkeisia jatteitd.
P17:Tama merkintd tarkoittaa sits, ettd kuluneet sahkolaitteet on kierréitettava. Nain merkittyja laitteita ei saa heittéa
talousjatteiden joukkoon sakon uhalla. Tallaiset tuotteet saattavat olla haitallisia ympéristlle ja terveydelle sekd vaativat
enty\s{a kasllle\y lalteenollo klerralys tai havllysmenelelmaa Nain merkityt tuotteet on luovutettava kuluneiden
tai isten tuotteiden toimittajat antavat tietoa kerdyspaikoista.

Kuluneita laitteita voidaan myds pala\maa myyjalle korkeintaan samassa maérin, kuin ostettava uusi samankaltainen tuote. Yl
mainitut sdanndt ovat voimassa Euroopan unionin alueella. Muissa maissa on noudatettava kansallisia lainmaarayksid.

ottamaan yhteytti
TIEDOT / OHJEET
Taman kayttoohjeen maarayksien laiminlydnti voi aiheuttaa esim. tulipalon, palovamman, sahkaiskun, loukkaantumisen seka
muita aineellisia ja aineettomia vahmko]a Lisétietoja Kanlux merkk\slsla “mttelsla loytyy osoitteesta www kanlux.com.
Kanlux SA ei ole vastuussa taman 4 johtuvista Kanlux SA pidattia
itselleen oikeuden tehda muutoksia ohjeeseen, ajankohtainen versio on ladattavissa sivustolta www.kanlux.com

alustassa.

ANVENDELSES - OG BRUKSOMRADER

Produk til aksent- eller pyntebelysning.

MONTASJE

Tekniske endringer forbeholdt. Les bruksanvisningen for du begynner montasjen. Montasjen bar utfores av en berettiget person.

Alle handlinger foretas med stromforsyning slatt av. Vaer ekstra forsiktig. For forste bruk kontroller at produktet er riktig mekanisk

festet og elektrisk tilkoblet. Monteringsskjema: se bilder. Rengjor overflaten noye for montering. Produktet ma festes til en rengjort

og avfettet overflate. Pakk ut og rull ut LED-listen. Koble sensoren til en stromkilde og til LED-listen. Finn en passende plass for

festing av sensoren. Fjern ie fra LED-listen og for montering. Vi anbefaler & bruke de inkluderte

klemmene for festing av kabler.

FUNKSJONSBESKRIVELSE

Produktet skal brukes innendors. Etter at sensoren er tilfort elektrisk strom starter kretsen etter ca. 15-20 sekunder. Driftstiden kan

justeres. Sensoren detekterer bevegelse ved lysintensiteten p& minst <1,5Ix. Bevegelsessensoren slar pé lyset etter & ha detektert

bevegelse pa ca. 3,5 meters radius. Bevegelsessensoren slar ikke av lyset dersom den fortsatt detekterer bevegelse pa sitt

arbeidsomrade. Lysetiden er forlenget med ett syklus til hver gang sensoren detekterer bevegelse.

BRUKSANBEFALINGER / VEDLIKEHOLD

Vedlikeholdes med stromforsyning slatt av g név pmdukiet er avkjoll Produktet skal ikke bmkes pé sieder med darlige
feks. stov, vann, fuktighet, v . Narlyskilden

er ldelagt kan pmduk(et |kke repareres OBS' \kke s!w pé LED dmdes/dloders lysstrom. Renses kun med dellkate og torre (eksmer Bruk

FORKLARINGER PA BRUKTE BETEGNELSER OG SYMBOLER

P1: Nominal spenning. Nominale parametre pa primzerside. Nominale parametre pa sekundaerside.

P2: Nominal effekt.

P3: Nominell lysstrale.

P4: Merkeverdi for livslengde.

P5: Samsvarserklzring som bekrefter samsvar mellom produksjonen og godkjente standarder pé tollunionens omrade.
P6: Produktet egner seg ikke til & dekke med varmeisolerende materialer.

P7: Fargetemperatur.

P8: Kan brukes kun innendors.

P9: Stovmotstandig produkt. Beskyttelse mot vannspruter.

P10: Beskyttelse mot faste legemer storre enn 12mm. Ingen beskyttelse.

P11: Klasse IIl. Produkt som beskyttes mot elektrisk sjokk ved & forsyne det med veldig lav sikker spenning (SELV) uten risiko for
farlige spenninger.

P12: Symbolet viser minimal avstand mellom lampeholder (dens lyskilder) og belyste steder og objekter.

Informacje na temat punktéw zb\erama/odblow udzielajg whadze lokalne lub sprzedawcy tego rodzaju sprzetu.
Tuiyty sprzet moze zostac réwniez oddany do sprzedawcy, w przypadku zakupu nowego wyrobu w ilosci nie wigkszej niz nowy
kupowany sprzet tego samego rodzaju. Powyzsze zasady dotycza obszaru Unii Europejskiej. W przypadku innych paristw nalezy

stosowac prawne regulacje obowiazujace w danym kraju. Zalecamy kontakt z dystrybutorem naszego wyrobu na danym obszarze.

UWAGI / WSKAZOWKI

Nie stosowanie sie do zalecen niniejszej instrukeji moze doprowadzic np. do powstania pozaru, poparzeri, porazenia pradem
elektrycznym, obrazeri fizycznych oraz innych szkod materialnych i niematerialnych. Dodatkowe informacje na temat produktow
‘marki Kanlux dostepne s3 na: www.kanlux.com.

Kanlux SA nie ponosi odpowiedzialnosci za skutki wynikajace z nieprzestrzegania zaleceri niniejszej instrukgji. Firma Kanlux SA
qa sobie prawo do wprowadzania zmian w instrukgji - aktualna wersja do pobrania ze strony www.kanlux.com

URCENI / POUZITI
Vyrobek urceny pro zddraziiujfci nebo dekoracni osvétleni.
TAZ

Technické zmény vyhvazeny Pred zahajemm montaze se seznam s navodem. Montaz by méla provadeét opravnénd osoba. Veskeré

(mnusn pwvade( pn vypnu(em napa}em Je nu(ne dodrzet os(vazl(us\ Pred prvnim pouZitim se ujistit, zda mechanické pripevnéni

vizilustrace. Pfed montazi povrch diikladné oistéte. Vyrobek lepte

na ocistény a odmasteny povr(h Rozbalte a rozvifite LED pések, pfipojte pohybové idlo ke zdroji napdjeni a k LED pasku. Vybene
la.

‘robkoch znad énaw o
(za nasledky vyply amre ia sa pokynom tohto navodu. Firma Kanlux A si vyhradzuje pravo
- hnut'zo stranok www.kanlux.com

Kanlux SA Nenesie

RENDELTETES / ALKALMAZAS
Atermék llyozd vagy diszitd

SZERELES

Miszaki valtozés fenntartva. A szerelés elditt olvassa el a szerelési itmutatdt. A szerelést csak az erre jogosult személy végezheti. A
szerelés valamennyi lépését k\’kap(soh dram mellett kell végezni! A szerelés kiilonds Gvatossagot igényel! Az elsd hasznalat el6tt
ellendrizze a mechanikus rgzités és az elektromos dsszekités megfeleldsségét. Telepitési leirds: lasd: abrak. Felszerelés el6tt
a\aposan tisztitsd meg a felu\eie( A (ermeket tiszta és zsirmentes feliletre kell felragasztani. Csomagold ki és huzd ki a LED
szalagot, dshoz, valamint a LED szalaghoz.

Taldldmeg a az érzékeld Felszerelés eldtt tavolitsd el a LED szalagrél, valamint a mozgésérzékelrdl
aragasztot véda foliat. Ajanlott a mellékelt kabelrogzitdk haszndlata.

FUNKCIONALIS JELLEMVONASOK

Atermék csak beltérben hasznalhato. Az erdforras bekapcsoldsa utdn az érzékel6 ~15-20 mp elteltével kezd el mikodni. A termék
rendelkezik a mikadési id6 szabdlyozasinak a lehetdségével. Az érzékeld <1,5Ix fényerdsség esetén érzékeli a mozgast. A
mozgasérzékel a vilagitast akkor kapcsolja be, amikor 3,5m-es kornyezetben érzékel mozgdst. Az érzékeld nem kapcsolja ki a
vila’gi(a’st abban az esetben, amikor a miikodési tartomanyban mozgast érzékel. A miikodési idd minden mozgas érzékelése utan
egy tjabb ciklussal keriil meghosszabbitasra.

HASZNALATI JAVASLATOK / KARBANTARTAS

Karbantartst a lekapcsolt fesziiltségnél, a termék lehilése utan kell végezni. A termék kedvezéitlen - por, viz, para, rezgések stb. -
komyezetben nem hasznélhato. A LED diéda/diodak tipusi, nem kicserélhetd fényforrdssal felszerelt termék. A fényforrés
meghibdsodasa esetén a termék javitasra nem alkalmas. FIGYELEM! A LED dioda / diodak fényaramat hosszabb ideig erdteljesen
nézni tilos! Tisztitas kizardlag finom és szaraz textilruhakkal végezhetd. Tilos a veqyi tisztitdszerek hasznalata. Biztositsa a levegd
szabad eljutdsat a termékhez.

AZ ALKALMAZOTT JELEK ES SZIMBOLUMOK MAGYARAZATA
P1: Névleges fesziiltség. Névleges Idalon. Névleges

[évleges teljesftmény.

[évleges fénysugar.

rhato élettartam.

termék Vamunic teriiletén elismert szabvanyok szerinti mindségét igazolo Megfeleldségi Tansitvény
termék nem takarhatd le hdszigeteld anyaggal.

inhomérséklet.

masodlagos oldalon.

réllo termék. Védelem a frocskold viz ellen.
P10: Védelem a 12 mm-nél nagyobb szilérd testek ellen. Nincs védelem.
PH Il osztaly. Olyan termék, amelyben azaramulesel\em ‘delem abban a\l hngya!evmek avamellalaxa biztonsagi
éggel torténik (SELV), biztonsagi magasabb fesziiltsé ockazata nélkil.

P12: Eza szimbolum mutatja a legkisebb tavolsagot, amely igényelt a fényforrés foglalata (a fenyinrvasa\) ésameguilagitott
helyek és objektumok kozott.
P13: Atermék megfelel az Eurdpai Unids irdnyelvek kovetelményeinek
P14: Atermék nem mikadik eqyiitt a fényerdsség-szabalyozokkal.
P15: Il osztaly. Olyan termék, amelyben az alapvetd szigetelésen kiviil dramiités elleni védd elemként taldlhatd még a dupla vagy
erdsitett szigetelés.
P16: Eza szimbolum azt jelenti, hogy a termék szerelhetd a normalis koriilményekben gyilékony alapon.
KORNYEZETVEDELEM
Ugyeljen a tisztasagra és a kormyezetre. Javasolt a (semagolau hulladék szegregacioja.
PI7:Ezajel mutatja az e\hasznalodon elektmmos és elektmmkus berendezés szelektiv gyijtésének a sziikségességét. lgy meg]e\ul(
termpkpk abir aterhe alatt m dohhalok kl llyen lermekek kérosak lehetnek a komyezetre és

, afeldolgozas / itds / kezelés / hatd sjatigénylik. fgy megjelolt termékeket el kell
szallnanl a elhasznaludxm elektromos és elekmlmkus hevendezes( qgylijto helyre Informdciok a gytjtohelyekre vonatkozdan a helyl
hatdsagok berendezé: phatok. berendezést az eladoja is kiiteles atvenni az j
ugyanilyen npusu berendezés ugyanilyen mennylsegben torténd vasarldsa esetén. A fenti szabdlyok az Eurdpai Unid teriiletén
érvényesek. Mas orszg esetén az adott orszég teriletén hatalyos jogszabalyokat kell alkalmazni. Lépjen kapcsolatha a termékeink
adott teriileten miikodg forgalmazéjaval.
TANACSOK / JAVASLATOK
Ajelen itmutato figyelmen kiviil hagyasa a tiz, dramiités, égés, testi sériilés és egyéb anyagi és nem anyagi kar veszélyével jarhat.
Tevabb\ mformaclo a Kanlux iermekemﬂ a www.kanlux.com weboldalon kaphato. Kanlux SA nem vaHa\ felelassegel a Je\en

vhodné misto pro montaz fed montéi odstraite folii zakryvajici lepidlo z LED pasku a pohybového Cidla.
poufit piilozené tichyty na pripevnéni kabeld.

FUNKCNI VLASTNOSTI

Vyrobek pouzivat vnitf mistnosti. Po pripojeni k napajeni zacne systém Cidla fungovat za ~15s-20s. Vyrobek ma mo;
nastaveni casu fun%nvani, Cidlo zjisti pohyb pri intenzité svétla <1,51x Pohybové cidlo zapne osvétleni po zjisténi pch bu piil
v poloméru 3,5m. Cidlo nevypne osvétleni, jestlize se v jeho dosahu nachézeji pohybujici se objekty. Doba sviceni se prodiouzi o
dal3i cyklus po kazdém dalsim zaznamendni pohybu.

POKYNY K PROVOZU / UDRZBA

Udrzbu provadeét jen pokud je vyrobek odpojen od zdroje napéti a az vystydne. Vyrobek nepouzivat na misté, kde viddnou
nepiiznivé podminky jako napf. prach, voda, vihkost, vibrace atp. Viirobek se zdrojem svétla druhu dioda/diody LED, ktery se
nevyméfiuje. V' pripadé poskozeni svételného zdroje, vyrobek nelze opravit. POZOR: Nedivat se pfimo do svétleného paprsku
diody/diod LED. Cistit vyhradné jemnymi a suchymi tkaninami. Nepouzivat chemické istici prostredky. Zajistit volny pfisun
vzduchu,

VYSVETLENI POUZITYCH ZNAKU A SYMBOLU

P1: Nomindlni napéti. NominaIni parametry na prvotni strané. Nominalni parametry na druhotné strané.

P2: Nominalni vykon.

P3: Nominalni svételny tok.

P4: Jmenovita trvanlivost

P5: Prohlasent o shodé potvrzujici kvalitu vyroby s prijatymi standardami na izemi celni unie

Pé: Viyrobek neni vhodné prikryvat termoizolacnim materiélem.

P7: Barevna teplota

P8: Pouzivat pouze uvnitf mistnosti.
/yrobek odolny proti prachu. Ochrana proti stfikajici vodé.

hrana pred stalymi casticemi vétSimi nezli 12mm. Bez ochrany.

ida IIl. Viirobek, v némz ochrana pred tirazem elektrickyjm proudem spociva v napajeni tohoto velmi nizkym bezpecnym
napétim (SELV) bez rizika vzniku napéti vyssich nezli bezpecna.

P12: Symbol znamend minimélni vzdalenost jakou miize mit svételny kryt (zdroj svétla) od mist a osvétlovanych objekti
robek spliiuje pozadavky nafizeni Evropské unie (EU)

robek nespolupracuje se regulacemi intensity osvétleni.

ost

anebo posilend izolace.

OCHRANA ZIVOTNIHO PROST!
Dbej o istotu a zivotni prostiedi. Doporucujeme tfidéni poobalovych odpadkii.

AKanlux SA fenntartja

awww.kanlux.com oldalrl tolthetd le.

SCOPUL / FOLOSIREA

Produsul pentru iluminarea accentuata sau decorative.
MONTAJUL

Modificiri tehnice rezervate. Inainte de a trece pentru instalarea citeste instructiund. Persoana de instalare ar trebui 3 fie cu
autoritatea competenta. Orice actiune face dupa oprirea alimentarii. Trebuie facutd atentia mare. Inainte de prima utilizare,
asiqurati-va ca o conexiune buna de montare mecanice si electrice. Schematicd montajului: a se vedea ilustratii. Curatati temeinic
suprafata inainte de montare. Produsul trebuie s fie lipit pe suprafata curatata si degresata. Despachetati i extindeti banda LED,
conectati senzorul de miscare la sursa de alimentare si banda LED. Gasiti un loc potrivit pentru montarea senzorului. Inainte de
montare, indepartati folia de protectie a adezivului, de pe banda LED si de pe senzorul de miscare. Va recomandam sa utilizati
suporturile de montare atasate pentru fixarea cablurilor.

CARACTERSTICE FUNCTIONALI

Utilizati numai in interiorul. In urma alimentarii cu curent electric, sistemul senzorului incepe sa functioneze dupa ~15 -20 de
secunde. Produsul are capacitatea de a controla timpului acfiunii Senzorul detecteaza miscarea la o intensitate a luminii de <1,51x
Senzorul de miscare activeaza iluminarea dupa detectarea miscari in raza de aprox. 3, 5m. Senzorul nu dezactiveaza \Iummarea, in
cazul cdnd in raza de functionare a acestuia se gasesc obiecte in miscare. Timpul de actionare este prelungit cu cicliul urmator, dupa
fiecare detecare a miscarii.

RECOMANDARILE DE OPERARE / INTRETINERE

Intretinerea poate sa fie efectuate dupa deconectarea de la putere dupé ce produsul s-a racit. Nu se utilizeaza produsul intr-un loc
in cazul in care predomina conditiile de mediu negative, cum ar fi murdarie, praf, apa, umiditate, vibratii, etc. Produsul cu sursé de
lumind non-inlocuite de tip LED / LED-uri. In caz de avarie a sursei de lumind, aparatul nu este potrivit pentru reparatii. ATENTIE! A
nu se uita la fasciculul diodei / diodelor LED. Curatd numai cu tesaturi delicate si uscate. Nu folositi detergenti chimice. Asigura
accesul liber de aer.

EXPLICAREA DE MARCII SI SIMBOLURILE UTILIZATE

P Tensi Py e

byt zvlast zracovavany, utilisovany, niceny.
omistech xbemtakuvy(h pmduktu poskytuji mistni uradyanebn p

prodejdi,

fterea nominald. ’
P15:Trida II. Vyjrobek, v némz ochranu pied razem elektrickjm proudem, vedle zékladni izolace, zajistuje pouZitd dvojiizolace P3: Fluxul de lumina nominal.
P4: Rezistent nominald.
P16: Symbol znamend moznost instalace a pouzivani vjrobku v/na podkladu z norméiné holavého materidlu. ; ! I de conformi dardel p
rodu
et mperatura de culoare.
P17:Toto znaceni poukazuje na nutnost sbéru tiidéného opotiebovaného elektro zbozi. Takto oznacené vyrobky nelze vyhazovat izafi numaiininterior
spolu s jinymi odpadky, nedodrzeni teha(o zakazu bude (res(ana paku(ou Tyte vymbky mohon byt ||dskemu zdraw sko:iln:e, musi oo ;udusu\ VEZ'“E"‘ lapraf. P'U‘Eftlﬂ "“PWWa splash de B
informace roted| p
bozi. Spoti é zhoi muze byt tak P1: Clasall\ Produsul, in are falr i deafumi | iunea siqura azuta (SELV), fara
ezli nové zbozi téhoz druhu. t kaji dect "," desiguranta.
m.w» Id i deluming) de lalocurilesi obiectele deil

Vet
uhlas(l Evmpske unie. V jinjch stitek j je nutno drzet se predpisii tam platnych. V dané oblasti doporucujeme mkontakﬁ s
distributorem daného vyrobku.

POZNAMKY / DOPORUCENI

nehmotné skody. Dal3i informace o vyrobcich zna(ky Kanlux jsou dmtupne na: www.kanlux.com

Kanlux SA neodpovida za Skody vzniklé nasledkem nedodrzovani pokyni tohoto

navodu. Firma Kanlux SA si vyhrazuje pravo provadét v navodu zmény - aktudlni verze ke staZeni na: www.kanlux.com

URCENIE / POUZITIE
Vyrobok pre akcentové alebo dekoraéné osvetlenie.
NTAZ

Technické zmeny s vyhradené. Pred pristipenim k montazi sa oboznamte s nivodom. Montdz by mala vykondvat' patricne

oprdvnend osoba. \Betky tikony vykonavajte pri vypnutom napdjani. Zachovajte zvlastnu opatrnost. Pred prvjm pouZitim sa

ubezpecte ohladne spravnosti mechanického upevnenia a elektrického prepojenia. Schéma montaze: pozri obrazky. Povrch pred

montazou dokladne vycistite. Vyrobok nalepte na ocisteny a odmasteny povrch. Rozbalte a rozvifite LED pésik, senzor pohybu

pripojte k zdroju el. napétiu a k LED paxlku Najdite vhodné miesto pre namontnvame senzoru. Pnamo pred montazou z LED pasika

a20 senzora pohybu odstraiite i foliu. Na up ie kabl ( é drziaky.

FUNKCNE VLASTNOSTI

Vymbok na peuzme vnutri mlestnnsn Senzor 5apo pripojeni k el. napitiu aknvuje po ~15 az 20 sekundach. Vyrobok mé moznost
q nej doby. Senzor deteguje pohyb pri <1,51x. Senzor tlenie, ak v okruhu cca 3,5m deteguje pohyb. Senzor

osvetlenie nevypne, ak sa v jeho dosahu na(hadzaju pohybujtice 52 0b) jekty. Trvanie osvetlenia sa vzdy po detegovani pohybu

predlzuje o nasledujtici cyklus.

POKYNY K PREVADZKE / UDRZBA

Udrzbu vykondvajte pri odpojenom napdjani po vychladnuti vyrobku. Vyrobok nepouzivajte v mieste, kde s nevhodné nevhodné

padmwenky pmsnedla napr. pra(h pel voda, vlkost vibréde apod Vyrobuk H nevymemlelnym zdmjam svetla iypu g\oda/dlody LED.V

a

suchou tkaninou. Nepouzivajte chemické distiace pmstnedky Zabezpeﬂe vnlhy prisun vzduchu.
VYSVETLIVKY POUZITYCH OZNACENI A SYMBOLO

P1: Menovité napétie. Menovité p: tre na primamej strane. M "',,

P2: Menovity vykon.

P3: Menovity svetelny tok.

P4: Menovitd trvanlivost .

sekundarnej strane.

P13: Produs este conform cu directivele Uniunii Eumpene (UE).

P14: Produsul nu functioneaza cu dimmers de iluminat.

P15: Clasa II. Produsul, in care protectia impotriva socurilor electrice indeplineste, in afara de izolatia de baza, aplica izolatie duble sau

intarita.

P16: Indica posibilitatea de instalare si de utili "

PROTECTIE MEDIULUI

Ai grija de curatenia si a mediului. Va recomandam segregarea de deseuri dupa ambalajele.

P17: Aceasta eticheta indica necesitatea de colectarea separata a degeurilor de echipamente electrice si electronice. Produsele, astfel

etichetate, sub sanctiunea amenxii, nu aveti posibilitatea sa aruncati la gunoi ordinar, impreun cu alte deseuri. Aceste produse pot fi

dauna(eare pentru mediul ambiant si sanata(ea umana, neceslta fom\e speaa\e de tratare / valenﬁcale / re(l(lare / ellmmare Pmdusele
trebui sa I

lectare / primirii dau le local

plasat la vanzitorul, atundi cand

Aceste nome se aplicd i in zona | Umuml Eumpene \n cazul alter tari ar VEI!UI sa se aplice reglementrile legale in vigoare in tara Va

COMENTARII / SUGESTIl

Ne folosirea recomandarilor din acest ghidul poate duce la crearea unui astfel de incendiu, arsuri, un soc electric, leziuni fizice si alte
daune materiale i nemateriale. Informatii suplimentare despre produse de marca Kanlux sunt disponibile la: www.kanlux.com.
Kanlux SA nu este responsabil pentru orice consecintele care rezulta din nepdstrarea recomandarilor din acest manual. Compania
Kanlux SA isi rezerva dreptul de introducere a modificarilor in instructiune - versiunea actuala poate fi descarcata de pe pagina
wwwkanlux.com

luiin / pe

ctele d b

de axtfe\ d

il
E(h\pament folosit  poate fi de asemenea
i echi ifel.

MPOOPIZMOX / XPHIH

Npoidv ToviCe! Kat Slakoopei Toug Tomoug ékBeang.

ZYNAPMOAOTHIH

Alampmm Sikaiwpa lsxleuv !penonelnuemv ﬂplv ano wvappa)\evnm] SlaBdote g oﬁnylec Xerong. T wvuppakovnan
TpéneLva Tipoto. ONec o1 EvEpYEIEC TpEnel va mpayatorolodvial e
) opnopépvn Tpogodosia. ﬂpﬂm va hdpete Ta pupu &ikii¢ mpoatasiac. Mpv and v mpw xprion mpénet va emPePaiwbeite
€0V 1) pnyaviki} cuvappohynon kat i nAekTpiki oovdeon eivar eviater. Midypappa ouvappodoynong: 8e¢ Tig edvec. Kabapiote
Kkakd TV emgdvela mpwv and T ouvappoAéynon. Mpémel va koAAGETE To mpoiov mdvw oTrv KaBaptopévn kat mpog amohinavon
emaveta. Amoouokeudoete kat Eetui€te Ty Tawia LED, ouvdéote Tov aioBrrpa kivnong ot tpogodooia kat oty Tawia LED.




Bpeite AN\ ' fipa. Mpw and my ‘ agaipéote MY f Tawia and
LY ﬂumko)\).nrz( Tavi kol Tov awobnmpa mvnm]( LED. Tpoteiverat va ypnotomoI0ETe Ta MapeyojiEva oTpiypiata yia m
ouvappoAoynan kahodicv.

AEITOYPTIKA XAPAKTHPIZTIKA
Mpoiov yta eowteptki} xprion. Agod Tpogodorroete To KikAwjia Tou atoBnTipa autog apyilet va hettoupyei petd ano
~155-20s. Mpoidv éyet Suvatonta puBpion Tou xpovou epyasiac. O aloBTpac aviyveve kivon e éviaon widg <1,51x. 0
amenmpac Kivnong avaBel Tov QuTIopod agod aviyveloel K(vnar] 0E aKTiVa nsp{nnu} 5m. 0 awntipag dev zvzpvnnolz[ ov
QuTiopo av oty euBeketa Nettoupyia Tov Bpiokovra avrikeipeva o kivoivrat. H Sidpketa Nerroupyiag enekteiverar kard
Tov endjievo kiKMo, KdBe popd petd amd aviyveuon kivong.

ZYZITAZEIZ XPHEIHZ /ZYNTHPHIH

Mpaypatonotefte ouvtripnon yietd ano Slakonr Tpogodooiag kat Yo&n Tou mpoioviog. Mnv ypnotponoteite To mpoiov otoug
XWPoug mov Kuptapyoly axataMnhec uvBiie¢ Aertoupydig my. okovn, vepo, uypaoia, Swijoeic k. Mpoiov e myéc guiopol
mov §ev avrikabiotatar tomov Aapmtipac/Aapntipec LED. Te mepimtwon ahdopatoq e myA¢ @wiopod To mpoidv Sev
Emokevdletal.

MPOZOXH! Mn BAémere mokd kaipo oto Seopiiba pwtoc Aapmripa/apmtiipwy LED. KaBapilete to mpoikov pomvo pe xprion
nahakav Kat KaBapwv ugacpdtwy. My ypyoiylomoteite npikd kabapiotikd péoa. EEuqul&tc eMéubepo e€aeplopo.
EZHIHZEIZ THMAZIAZ TON XPHZIMOMOIHMENQN ZYMBOAQBN

P1: Ovopaotikr} Tdon. OvopaoTikéq mapdyietpot oy apyiki meupd. OVOpAOTIKEC NapdpeTpol 0Tn Seutepevoboa meupd.

P2: OvopaoTikr 100,

P3: OvopaoTiko peUjia QuTIop00D.

P4: OvopaoTikii avroy.

P5: MigTomouTiko mototnTag mou emPeBatavel Ty moI0TNTa MapaywyC e Ta EyKEKPIIEva mPOTUMa 610 £5agog Tg
Tehwvetaxiic Evwong.

P6:To mpoidv dev ivat évo va Kahu@Bei pe

P7: Oeppiokpaoia ypapartog.

P8: Movo ya mmzplxﬂ Xprion.

P9: To mpoidv iva avBekTiko o akovn. Mpooasia évavri maghdapou vepoo.

P10: Mpooracia and oteped owpata uzvalutcpu and 12mm. Eewn npuumom(
P11: Katnyopia IIl. To npelov 070 0roio 1 MpooTacia BaoiCer oty
man( naple (SELV) xmplc mv5nva man( ugnhotepng and m aatpn)\n don.

) mov mopei va éxet mhaioto g

7oA Xapn g aopahoi

00 (T¢ MyiiG Guiopod Tou) ané tou

10rmu( Kal Ta VTIKE1EVa QuTIojoD.
3:

P14: Proizvod ne sodeluje 2 zatemnilniki.

OBbACHEHUA MPUMEHAEMbIX O03HAYEHWI U CUMBOJIOB
P1: H i cropoke. H

razred. Pomeni, da zai(i i

:Ta simbol pomeni, da montaZa in uporaba sta mozna na/v normalno vneﬂjlvl osnovi.

VARSTVO OKOIJA

Skibite ijo embalaznh odpadk

P omac\tev pomeni, daje seleknvno jie izrabljenih elektricr obvezna. Ti proizvodi so lahko Skodljivi za
icr , /recikliranja / unicenja. Tak oznacenih proizvodov, pod pretnjo kazni
gl iv obicajna smetica, skupaj z dr dpadki. Tak oznaceni proizvodi morajo biti oddajani v zbime centre
zhlranja \zvabl]enlh e\ektrom(\h al\ elekmmlh aprav. Informa(l]e 0 zh\mlh centrih na]d?\e v mforma(l]skem centru lokalnih uprav aI| pn

CTOPOHE.
P2: HoMuHanbHas MOLHOCTb.

P3: HomuanbHas cpy cgeta.

P4: HomuHanbHas npouHoCTs.

P5: CepruduKar cooTBeTCTBIA, NOATBEPXKAAIOLLMII COOTBETCTBYE Ka4eCTBA NPOAYKLIIM C yTBEPKAEHHbIMM CTaHAAPTAMM Ha TeppUTOpHI
TamoxeHHoro coio3a
P6:

[N NPUKPITHA

prodajalcu. i

prim
tipa. Te regnla(ue se n(ejc Evmpske Unije. V pnmem drug\h drzav, se morate ravnan po reguladijah obveznih v teh drzavah. Takvat

P8: [IpUMEHATD TONbKO BHYTPH MOMELLICHMTL.
P9: M3nenute nbineHenpoHmuiaemoe. 3auyra ot 6pbiar ol

IZMANTOJUMS / LIETOSANA

lzstradajums planots akcentu vai dekorativam apgaismojumam.

MONTAZA

Aizliegts veikt tehniskas izmainas. Pirms montazas iepazistieties ar instrukciju. Montaza javeic personai kam ir piemérotas
kalifikacijas. Visas darbibas javeic esot izslégtam spriequmam. Jabit ipasi piesardzigam. Pirms pirmas lietosanas japarliecinas, vai
ir piemérots mehaniskais piestiprinajums un elektriska pieslégsana. Montazas shéma: skaties ilustracijas. Ripigi notiriet virsmu
pirms montazas. lzstradajums jauzlimé uz attiritas un attaukotas virsmas. lzpakojiet un atritiniet LED lenti, pievienojiet kustibas
sensoru harosanas avotam un LED lentei. Izvélieties atbilstou vietu sensora uzstadisanai. Pirms montazas nonemiet limes
aizsargplévi no LED lentes un kustibas sensora. lesakam izmantot pievienotos kron3teinus kabelu stiprinasanai.
FUNKCIONALAS IPASIBAS

lzstradajums jalieto telpu iekSa. Péc palaisanas sensora sistéma sak darboties péc ~15s-20s. Izstradajuma ir iespéja regulét
darbibas laiku. Sensors uztver kustibu pie gaismas intensitates <1,5Ix. Kustibas sensors ieslédz apgaismojumu péc kustibas
uztveranas apm. 3,5m radiusa. Sensors neizslédz apgaismojumu ja ta darbibas radiusa atrodas kustosi objekti. Darbibas laiks tiek
pagarinats uz nakamo ciklu péc katras kustibas uztversanas.

EKSPLUATACIJAS NORADIJUMI / KONSERVACIJA

Konserva(ua Javeltesmlzsleg(am i péc tam kad izstrada tdzisi: NE|IE(UJ\E\ vieta kur ir nelabveligi
aréjas vides apstakli piem. putekli. ddens. mitrums. vibracijas un [idz. Izstraddjums ar nenomainamo gaismas avotu tips
dmde/dmdes LED. Gadijuma. kad gaismas avotiem ir bojajumi. izstradajums jaremonté. UZMANIBU! Nedrikst skatites uz

OPOMBE / POMOC P10: 3auyura o NPOHIKHOBEHHA NPeAMETOB BeNMuuHoii Gonee 12 M. 3aluuTa OTcyTCTBYeT.
Neupostevanje teh navodilih za uprabo, lahko povzrodi ogrozenje s pozarom, 5 telesno poskodbo ter drugimi materialnimi in P11: 1l Knacc. B 3auTa or [i
ialnimi post i i il izvodih podjetja Kanlux, najde kanl (SELV) Bbilue, 3
Kanlux SA ni odgovoren za poskodbe, ki R ineupostevanja navodil za uporabo. Podietie Kanlux SA i pridrauje pravicodo ~~ P12:G (erovcrt 6
cica i om P13: Tpe6osatia Esponefickoro Coro3a (EC).
P14 aboraet ¢ 5
P15: Il Knacc. B, 0) TopaKeHust TOKOM, i U30NALUY, UCTIONHAET
NAMENA / UPOTREBA JBOiiHaA
Proizvod za tackasto i dekorativno osvetljenje. P16: CumBon 0f03HauaeT BO3MOXHOCTb YCTaHOBKY P D
MONTAZA 3AI.I.|MTA OKPYAIOLLEW CPEAbI
Hnop - - L Montaly - Sistrino e, Sve rachje e —- .
j iskljucenj i . Pre prvog pustanja montirani prikljucen  P17: /i YKa3bIBAeT Ha Bop: MNEKTPHYECKUX 1

na struju na pravllan nadin. Sema montaze: gleda jte slike. Teme\]nn oistiti pnwsmu pre montiranja. Proizvod treba nalepiti na istu i
odmascenu povrsinu. Raspakovati i rasiriti LED traku, spajiti senzor kretanja sa napajanjem i LED trakom. Nadite odgovarajuce mesto za
montiranje senzora. Pre montiranja uklonite zastitnu samolepljivu traku sa LED trake i senzora kretanja. Preporucujemo da koristite

npwﬁopoa JomaluHero o6uxoza. PasMeveHtie Takim o6pasom u3genus enb BLIKIZIbIBATH C 0GbIKHOBEHHBIM MYCOPOM, 3 4TO
TPO3UT UTpag. JJaHHble U3eNs MOTYT BbiTb OMACHI 1A OKDYKAIOWIEI! CDebl i A1A 3[10DOBLA Mofeli, OHM TPEGYIOT CTeuvaNbHO/
Gopmbl nepepaboTki / BOCCTaHOBAHHA / pewnknuHra / 0be3BpexiuBaHis. [laHHble U3MeNMA CIENYeT OTAATb B NYHKT cGopa 1

P13: To mpoidv minpuovet g amarrioeig wv 08nyiov g Evpwraikrc Evwong (VE).

P Tipoiov S ouvepyaletat e Tov PUBHIOTEC PuTIOYOD.

P15: Katnyopia I1. To mpoiov ato omoio ) mpootacia and nhektpomngia mapéetal Baotkii poveon kat Sk}
OV f) EVIOXUPENVT povaOn).

P16:To abpBolo onpiaivel ot 1o mpoidv pmopei va ikava i e 1V KQVOVIKG EDQEKTN
Baon.

MPOZTAZIA NEPIBAANONTOX

NlpooTatedere 1o uoikd nzplBuMov ﬂpomvuuuc va diaywpilere unoB)\nm anoouoKevaoiac.

P17: Auto B anoBitwv. Tompoiov pe auto

0 00pBolo, uno Kupwan npoaanuou e npémel vaanopp adipe UTd Ta MpoidvTua Hmopody va
eivat BAaPepd yia To Quotkd nepiBdkhov kat yia m vyeia avSpw[Snuv anarobvtal Ty &dikr Sladikacia avupnpwwnn(/
(]V(IKDK)\NOY]( | eovdetépwong. NMpoidvia He Tl zmanuavun npznﬂ va napadoBolv ot éva mpuo ll

prilozene drzace za pricvricivanje kablova. yTun3auMn P [ P Ha TeMy nyHKToB c6opa/npuema va(npu(rpanw
FUNKCIONALNE OSOBINE [
inje da radi nakon ~15-205. Postoji G rada.  HOBOE U3flenlie KYIIEHO B UnCTe He Gonblue, yem HoBoe o6opyaoBaHHe Toro xe BiAa. Boiwe nepesHCTeHHbie npasuna Katamcﬂ

Senzor detektu}e kretan]e priintenzitetu svetlnsﬂ <1 5Ix Senzor pnkma uk\]u(u]e nsve!\]enje kad se detektu]e pokret u precmku od oko T8, Uepyer DeiiCTBYI0L{WX B AHHOM FOCYAapCTE
3,5m. Senzor koji se micu. Vreme rada se produzava za jos CAncTpub Ha JaHHO TeppUTOpUIL.
jedan ciklus nakon svake detekcije pokreta. MPUMEYAHUA / YKA3AHUA
PREPORUKE UVEZI EKSPLOATACIJE / KONZERVACUA Hecobnionenvte anHoi VIH(Tp)’KIlVIvl MoXer npmsecm, NaHpMMEp, K0XapaM, OXOram, NOPaXEHHeM SEKTPUECKUM TOKOM, a Takie

, j iskljucenja naponai kada se proizvod oh\a Ne koristite pmzvnd umestusa nekensmm lovima okoli KApyram yobiTkam. [ Ha TeMy T0BapoB Mapkit Kanlux aocTynHa Ha
npr. prijavitina, prasina, voda, viaga, vibracije 1. Pr Stecenja caiire: .com.

P
svetla pvolzvod nije pngndan n popravku PAZNJA' Ne zagleda](e se u snap xvel\nsn dmde/lED dioda. Za cls('gnje koristite iskljucivo suve,

OBJASNJEN.IA ZNACENJA ISKORISCENIH OZNAKAI SIMBOLA
P1: Nazivni parametri na pri j strani. Nazivni parametri

P2: Nazivna snaga.
P3: Nominalni svetlosni fluks.
P4: Nazivni zlvo!mvek

NAEKTPIKGV Kal OUOKEVGY. yia kévia oukhoyric anoitwy eivar SiaBéotpe o
dnyuootec apyéc 1 oTov MNTA QUTY Ty UOKEUGY. MIOpE(TE QKON Va EMOTPEQETE TIC UETAYEIDIOHEVEC OUOKEVEC Tov
AT o€ nepimtwon ayopdg TC kawodpia ouokevic, a\d o€ moodTITTa 6yt eyakiTepn amd TV Kawolpia OUGKeLR oy

Ps:P jenir dardima na teritoriji Carinske unije

P7.Temperatnra boje —faktor CT.
P8 Za kons(en]e samo unutra prostorije.

ayopdlete. Olnupanavw xavokumwcpouvmv EvBpwnaiki Evwon. Se KpaTQV Mpénet va

uarageic mov 1oydouv o€ auT6 o kpdtoc. Mpoteiverat va enKoWWVIOETE e Tov EKMpdownd Hag.
MAPATHPHZEIZ / OAHTIEX

tita od laska vrti tela vecih od 12mm. Bez zas e.

Ayéheta Twv Kavoviopiv TG mapoboag odnyiag propei va mpokahéoe my. H\)pKﬂVIﬂ yKavpa, 0
hikég kat akhes (npuiéc. MpooBetec minpogopiec yia Ta dMa mpoidvia g pdpkag Kanlux eivar 6mﬂzmuu o
www.kanlux.com.
H Kanlux SA Ae gépet kapiia ev8ovn yiai anoteNéojiata méu mpokGTToUY and ajiéhela TV kavoviopav TG mapovoa odnéyiac.
Kanlux SA Siatnpei 1o Sikaiwpa tpononoinang Twv odnyiwv yprong - n Tpéxouoa ékSoon datiberar ot 1otooekida
www.kanlux.com

HAMEHA / YNOTPEBA

Tpou380/1 32 0CBeTAYBatbe, KOE UTO HArNacyBa Wi ACKOPTHBHO OCBETRYBatbe.

MOHTAXA

3aLUTUTEHO NPABO 3 TeXHMYHI MPoMeHM. [1pes Aa MPUCTaNHTE KOH MOHTVaFLETO 3aM03HajTe Ce o MHCTPYKUVaTa 3a UHCTanauuja.
MotupatoeTo Tpe6a 42 ce 13BpLLI 07 CTP2Ha Ha THLE, KB LITO NoeAyBa COOZBETHY OBAACTYBarba. (ie uejnu(m rpeﬁa nce

P lasa \I\ Pmlzvnd ukojem zatita od ud:
ELV) bez izl isih
P12: Simbol oznacava minii ik f 1a)od mesta i objekata ke osvet
roizvod u skladu sa zahtevima Direktiva Evmpske unije (EU).
mlzvad nieradisa regula(anma jacinesvetlosti.
P je, duplom i ojac: izolacijom.

d normalno zapaljivih materijala.
ZASTITA ZIVOTNE SREDINE i

43 od ambalas

P17: Takva aznaka pokazuje patrebu se\eknvnog skup\lanja patmsemh elektn(mh i elektmnsklh nreda]a Tako azna(emh prolzvoda, pod

Kanlux SA He Hecer OTBETCTBRHHOCTH 32 NOCT/ICTBAR, BbI3B2HHBIE B CBA3H C HECOBMIONEHHEM NPEATHCaHUT AQHHO MHCTPYKLA.
Komnasia Kanlux SA ocraBnser 3a cofoit Mpago BHOCHTS U3MEHEHWA B WHCTPYKLMIO - TeKyLIaA BeDCUA 1A (KAMBAHUA Ha GaiiTe
www.kanlux.com

NMPU3HAYEHHA / 3ACTOCYBAHHA
Bupi6 AnA TouK0BOro a60 JieKOPATUBHOIO OCBITIEHHS.
IOHTAX

TexsiuHi 3 BAMAraloT 3oz BUPOGHMKa. llepe; MOYaTKOM MOHTaXy HeoBXizHo 03HalloMHTCA 3 IHCTPYKLcio. MokTax noBiHeH
0006010 3 Bd onepauii nosuHHi npu KuBnenti. HeobxiaHo
Gy ocobnuBo oBepexii. lepen NepLIMM BUKOPUCTaHHAM HEOBXIZHO NepeKOHATACA, IO MeXaHISHAI MORT | enexTpudHe
KTI0YeHHA 3icHeHi NPaBHTbHO. (XeMa MOHTaIKY: AW, inlocTaLlito. PETenibHO 0WWCTITH NoBepXHI0 NlepeA YCTaHoBKOK. MpoayKT iy
HAKNEITH Ha O4ULEHY | SHEXUDEHY NoBepy. Posnakyite | posropiis caimnopoaHy CTpikKy, NIZKMOMITH AaTuHK PyXy A0 AXepena
UBTHHS i crpiuki. e 1A YCTaHOBKM AATUMKA. TepeA YCTaHOBKORO SHiMITb 3aXiCHY nigky, aka
3aXVILLA€ Kneit 3i CBITNOAIONHOI CTpiuKM i AaTuvka pyXy. Mit peKoMeH/IyeMo BUKOPHCTOBYBATH MOHTaXHi KpOHLLITediHH, 110 ofiaki AnA
KpirneHHA kabenis.
OYHKUIOHAJIbHI XAPAKTEPUCTUKUN
BUpI6 BIKOPHCTOBYETbCA BeepeHi NpuiuieHb. TicnA BKIoUeHHA KUBNEHHA C/CTeMa AaTuMKa NOYMHAE NpaLioBaTH Yepe3 ~
15¢-20c. Y Bupobi peanizoBaHa MOXNMBICTb AOBINBHOO PErynioBaxHA vacy pnﬁom JlaTuuk BUABNAE PyX NPU IHTEHCUBHOCT
imna <1,51x. JlaTuik pyxy BKI0YAE BUCBITIIEHHA DM BABEHHI PyXY B Paziyci 61M3bK0 3,5M. [laTuitk He BUMMKaE 0CBITneHHs,
KO/ B 30Hi /1070 i 3HAX0ZATLCA PyXOMi 06'€KT. Yac poGOTH MPOZIOBXYETLCA Ha LiE OZMH UMK NIDH KOKHOMY BUABAEHHI PYXY.
PEKOMEHAALYIT LLIOJI0 EKCMNYATALIII / OBCNYTOBYBAHH:
Texwiuni po6oTi NPOBORMTH NPY BIAIMKHEHOMY XUBNIeHHi i NiCnA Toro AK BUPIG BUCTUTHe. BUpi6 3a60poHeHo BUKopHCTOBYBaTI Y

ugim otpadima. et mog

MICUAX i3 LWK]) yMOBaMH, Hanp., N, 6pyn, BAa, Bonora, Bibpauii Towo. BUpI6 3 HesmiHHUM [pkepenom citna TRy
pioa/pioau LED. Y BUNGJKY NOLIKOAKEHHA [iKepena CBiTNa, BUPI6 He HAZAETbCA 10 PEMOKTY. YBATA! 3abopoHeHo auBuTHcA

da se vrati u stanicu za sakupljanje pntmiemh elektricnih ili elektronskih uredaja. 0 stanicama za

Tod

‘0/1BYIBAAT NPH U3KNTy4eHO HanojyBatbe. Tpeba Aa ce Guae MHory . Mpen ynotpe6a Tpef e pl rste. Ovi prindipi se tic i unije. P cujemo kontakt sa distril Seq proizvoda na
MPABATHOTO MEXAHH|HO 3aUBDCTYBHbE M BO MPABITHOTO EKTPHHO nonzyBaM Lprex 3a Monmpabe ncmeﬂnm M datom podrugju.
wyCTpauniTe. Tanaujara. lpou3BoA0T Tp teda  PRIMEDBE / UPUTSTVA

nospuuvHa. OTnakyBaj i ja npouwpw LED newta, nospxu co (eH30p 3 nsw)«eme 3a HanojyBarbe v LED newta. [0 Hajay cooieTHO
MECTO 3 Kaderse Ha ceH30p. el WHCTanauwjara, OTCTpaHeTe ja 3awmiThara qmnm]a 07 nenino Ha newtit LED n op censop 3a
BIKEHbe. ynorpeta ucrop: KA 32 3aKady X

QYHKLlVIOHMHOCT

Mpow3sopot pa ce ynotpetysa Bo Top. TeMOT eH30poT K 15¢20c.
Mpov3Bo0T e crocofe Aa ro KOHTPOMp BPeMeTo Ha naﬁoTa (eH30pOT ACTEKTHPA [IBIDKebE Ha UHTEHSITETOT Ha CBETNHATA
<1,50x. Cen3op 3a, TIBIDKEHbE BO PauyC 0 okony 3,5M. CeH3opot He

NepridrZavanje toga uputstva moZe dovesti do pozara, opekotine, udara struje, telesne povrede, te druge materijalne i
nematerijalne Stete. Dodatne informacije o proizvodima Kanlux potrazite na: www.kanlux.com.

Kanlux SA ne snosi odgovornost za bilo kakvu Stetu koja nastane zbog nepridrzavanja ovog uputstva. Kommpanija Kanlux SA
Zava pravo da vrsi izmene u korisnickom prirucniku - Sadasnja verzija za preuzimanje od www.kanlux.com

MPEAHA3HAYEHUE / U3NON3BAHE

y
Ke J1a uekny! BO OCEroT CTH MMa BiKerbe. Pal D 3aywre
€IeH LMKITYC, N0CTE CeKOje JETEKTUPaKb Ha [BIDKEFbe.

OMNEPATUBHU MPEMOPAKW / KOH3EPBALMJA

OgpXyBatbeTo Aa e U3BeAYBA NP M3KIY4eHO HaMojyBatbe OTKAKO MPOU3BOAOT Ke Ce u3naaw. NIPoU3BOAOT Aa He ce
ynoTpeysa BO MeCTo kae LTo NPeoBnaAYBaaT HeNnoBoNHM YCN0BH BO OKONMHATA Ha NPUMEP. NpALLMHa, NPaB, BOAQ, BNara,
BuBpauMK U cimuHo. Mpou3B0A €O HeaMeHNUB W3BOP Ha (BETWHA O BWAOT Ha Avofa/avoaw JIEL. Bo cnyvaj Ha
OLTeTyBatbe Ha U3BOPOT Ha (BETMMHA, YPefioT He Moxe Aa ce nonpasw. MPEAYMIPEAYBARE ! /la He ce 3arnepyBame Bo
(BETNOTO HA. NEN. fla ce wuc y ZeNUKaTHI M CyBY TKaeHUHM. [la He ce ynoTpe6yBaaT Xemuckit
'MaTepuk 3a Bpeme Ha UICTereTo Ha npou3sozo. lla ce obesbeau nobonen npucran Ka Bo3ayX.

OBJACHYBAHA 3A YNOTPEGEHUTE O3HAYYBAHA U CUMB!

P1: HomuaneH anop. HomuHanHu napameTpit Ha opuruHaniata cipasa. HoMHanHw napameTpit Ha BTopata CTpana.

P2: HomnHanka mok.

P3: HomuHanHo csenocHo ctpyetbe.

P4: HomuHanka u3apxnuBocr.

PS: MoTBpa Ha KBaWTeT Ha NPOM3BOACTBOTO C0 00BPEHHTE CTaHAAPAM Ha TepUTOpHjaTa Ha LiapuKckara yHuja

P6: Mpoi3B0A0T He Moe A Ce NOKPHBaFbE CO TepMOH30NALIMOHeH MaTepijan.

P7: Temneparypa Ha 6oja.

P8: Jla ce ynotpebysa camo Bo 3aTBOpeH NPoCTOp.

P9: Mpou3B0A 0TNOPEH Ha NpaLLKHa. 3aLLTUTa O/ NPCKakbe Ha BOAATA.

P10: 3awmwTa 0 noctojany Tena noronemit 0 12mm. be3 3awura.

MpogyT 3a OcBeTTeHMe.

MOHTAX

TexHuyecku npomeHn 3anasenn. llpean MOHTaX Aa ce MpoyeTeTe MHCTPykuMAT. MoHTaX Clega Aa e U3BbPLLIEH OT Me

NPATEXABAWLO CHOTBETHN paspewenyts. Beako feiicTaie fa ce W3BbPLBA NPU W3KNKYeHo 3axpaHBane. Tpaea Aa ce

npeznpHeeMe crieuani rpikw. peay Mbpea ynoTpeBa ysepeTe ce, Ye MEXaHUUHOTO MOHTHPaHe U enexTpHYeCKaTa Bpb3Ka ca

npaBHiL. (XeMa Ha MOHTaX: BILK unycTpauyu. louwcTeTe CTapaTenHo NOBLPXHOCTTA NPE MOHTAX. YCTPOiCTBOTO TpAGBa Aa

Ce 3anenyt BbpXy NodMcTeHa W o6e3macnena noBbPXHoCT. PasonakosaiiTe u pasuitte LED newtata, cBbpiete ceH3opa 3a

[BIKEHHE KbM U3TOUHIKA Ha 3aXpaKBaHe W Kbm LED newtara. Hamepete nopxonAo MACTO 3a MOHTaX Ha Cen3opa. llpean

MoHTaX TpA6Ba Aa 0TCTPaHMTe 3aluTHoTO Govio or LED newTata i censopa 3a Aixenvte. llpenopbusa ce u3nonsgare Ha

NIPUNOXEHHTE AbPKaUH 32 NpyIKpenBaKe Ha Kabenute.

OYHKLMOHAJIHU XAPAKTEPUCTUKIN

[la ce w3non3sa npoyKTa BLTpe B (nea (CTeMaTa Ha (eH30pa 3an04Ba a pabotw cnesy
15 cex. -20 cex. Yerpoiict Tha peiicrayte. (eH30pbT OTKpHBA,

UHTEH3ITET Ha (BeTAMHaTa < 1,5 |X. eH30PIT 3a BInKeHHe BKNI04BA OCBETIEHIETO C1ef AETEKLMA Ha fIBIDKEHME B PATIMYC OT 0KONo

3,5m. CeH3opEr HAMa 712 M3KIKOUU OCBETIIHHETO, aKO B 06cera Ha HeroBOTO eiCTBIe Ce HaMMpaT ABMKelL ce obekTw. (reg BeAka

[ETEKLA H ABYKEHIE BEMETO Ha AeTiCTBMe ce YABIKaBa CNOpefleH LKbA.

MPEMOPDBKM 3A EKCTJTOATALIA / KOHCEPBALIMA

[la ce KOHCepBPa MpY M3KNI0YEHO 3aXPaHBAHE U YTef] OXMaXIaHe Ha NIPOAYKTa. J]a He Ce U303 NPOZKTa Ha MACTO, KB/IETo a

HEGMArONpUATHA aTMOC{epHi YCOBUS, KaTO TIpa, BOAR, Bnara, BUGPaW 1 AP. TPOZYKT C HeCMIEHReMM USTONHIK Ha CBETAIHaTa T

nmom/nwopﬁ LED. B cnyvait Ha HapylueHe Ha M3TOWHWK HA CBETNMHATa, MPOAYKTa He CTasa 3a nonpasae. BHUIMAHWE! He ce

P11:Knaca lll. Nlpou3Boa, py Koj wiTo 3aLLTHTaTa npef enexTpudeH yaap Y HU30K
6Ge36enen Hanow (SELV) 6e3 onacHocT 3a nojasyBatbe Ha HanoHu, MOBICOK O MOpMaHNMTE (ﬁezﬁennme)

P12: CumBonor ja yKaxyBa MAHUMaNHaTa Aanedyika, Koja WTo MoXe fi2 ja UMa TNloTo 3a 0CBeTAYBakbe (HEj3MHHOT H3BOP Ha
CBETIHHa) O/l MECTOTO U 06jeKTHTe Ha 0CBeTnyBarbe.

P13: Mpou3BozoT ri ucnonkysa bapatbara Ha lupekTusyTe Ha EBponckara Yuuja (EY).

IDOM3BO0T He PAGOTH CO 3aTEMHYBAYUTE Ha OCBETTYBabETO.

P15: Knaca I, Mpow3gog, npu Koj o, 0CBeH 0CHOBHaTa U30NaLlija 3aluTHTa NPez| eNeKTPUUEH YAap UCNONHYBa U NpHMeHeTa
Ha 1B0jHa ¥ 3aCieHa M3onaumja.

P16: CumBonoT ykayBa Ha MOXHOCTa 32 WHCTanaUuja 1 ynoTpeGa Ha MPOU3BOAOT BO/Ha MOBPLUIMHA 0} HOPMATIHO 3ananHB
marepujan.

3ALUTUTA HA XKXUBOTHATA CPEAUHA

TpinKit e 32 YNCTOTaTa U XNBOTHATa {penvma Cenpenopasysa (erperawua Ha 0TNAZ0T of) amBanaxara.
P17:

B (BETWHaTa Ha Avopa / auopia LED. Jla e nouncrea (aMu C ZIenVKaTHI M CyXV ThKaHUL. [a He Ce M3M0N3Bar XMMUYecki
nouHCTBaLLM npenapaTt. [la ce OcHrYpH CBOBOEH A0CTHI A0 Bb3YX

OEHCHEHME HA U3MONI3BAHUTE 3HALIM U CMMBOJWI

Tpaka TpaHa.

PZ. HomuHana moLuHocT

P3: HomutHaneH caenyikeH notok

P4: HomuHanKa TpaitHoct

P5: CepTumKaTBT 32 CHOTBETC KauecTe P TaHAAPTH Ha
Muminveckia Coto3
Pé: Mpogykrsr

P7: L|BetHa Temnepat

P8: Mxnunznaine (amMo BbTpe B HOMEI.I.[EHM)]TB

3 . Taka

03HaYeHUTe NPOM3BOH, He MOXe fa (e u3ppnaar o NapMalma fybpe zaenuo © nvvmm omnap. Bo cnporvigHo ke e Kasha.

TakBiTe MPOU3BOAM MOXaT A2 6MAQT ITETHN 32 XBOTHATA (PEAVHA U 3APaBleTo Ha nyreTo, noTpebyBaar cneujanka Gopa na

obpaborka/ 0BHoByBatbe/ peLkavparbe / HeyTpanu3upatbe. Taka 03HaueHuTe Npou3BoaM Tpeba Aa Guaar AaneHy Ha Mecto 3a

cobpatbe Ha 0TNaj Ha eNeKTPYIHA 1 eMeKTPOHCKa onpema. ViHdopmaLum Bo BpCka Co MecTata 3a cobupare/npHem fiasaar

OKATHYITE BAACTH WM MPOABAYIUTE Ha TaKOB BH Ha ypesi. Ynmpe()eume YPEV MOXe 2 Ce JANAT ICTO TaKa Kaj NpoflaBaie, B0

Cnyuaj Ha Kyny; HOB NIpOM3B0 YPefi 07 vcToT BuA. OBHe MPaBilia BaxaT Ha

obnacra Ha EBponickara Yhuja. Bo cnyuaj Ha Apyru 3emji Tpe6a M e NpHMeHyBaaT 3aKOHCKUTe nvonmcw, Koo 06Bp3yBaar B0

AajieHara pKasa. €O JWMCTPHGYTOPOT Ha HalumoT obnact.

KOMEHTAPU II'IPEAHOSI/I

HenouimyBatee Ha npenopakiTe Ha flafleara UHCTPYKLIMa MOKe [12 A0Be/le 0 Ha NDUMEP. HACTaHYBak Ha N0Xap, U30peHML,
pUdHa CTpyja, f)

3 npanymwe Ha Mapkara Kanlux ce JocTanku Ha: www kan\ux <om.

Kanlux SA He cHoc 0roBopHoCT 3a o Ha fapet

UHCTPyKuvja. OupMara Kanlux SA ro 3agpxysa nvaamo na ce nnaw TIpOMEHH BO ynamamo 3 chMCMMKOT - CerawHata Bepzma

3 npe3emarbe o www.kanlux.com

NAMEN / UPORABA
Proizvod namenjen dekorativni osvetlitvi.
INTAZA

pi 7o preberi la za uporabo. Montirat ba, ki
Montazo naredite pn izkljt u(enem napajanju. Bodite pri montazi pazljivi. Pred prvo uporabo, se mmale prepricati, da je montaza

P9: Mpaxoyc T
P10: 3awva cpeuty TBbpAN mna mneMM Haa 12 mm. Jlunca Ha 3awwma.

iacalll. MpoaykT, B KoiiTo p K0B yAAp 3aKpaHBaHe C P (SELV) 6e3
pHcka ot
P12: CumBomsT Iy MecTan
OCBeTABaHI NpeJIMETH.

P13:MpoaykToT € B CboTBeTCTBHE ¢ JupekTuBiTe Ha EBponedickuAT Cbio3 (EC)

IPOAYKTST He paoTi ¢ AuMepH Ha (BeTAMHaTa.

P15: Knaca ll. poaykr, B Koifmo 3a e ) P TIpUOXeHa ABOIHA W
MOACKNEHa u3onaums.

P16‘ Cmsmm 133 UHCTaUpaKe 1 DUHOCT OT HOpMaTHO 3ananim
Mar

OFIA3BAHE HA OKO"HATA CPEAA

Nazin unc ONaKOBKITe.

P17: ToBa 03HaveHue nokassa Meoﬁmﬂmema o Pa3eHo CbUpaHe Ha OTaTbUM OT eeKTPHYECKO 1 eNeKTPOHHO 0GopyBaKe.
Ha3HaueHi 110 TO3it HauH NPOYKTH, N0/l 3aNNaXa OT 111062 He MOXKETe Aa U3XBBPNATe B Koda 3a 0BiKHOBEH GoknyK 3aeaHo C fipyru
oAby, Tesw POZYKTIA MoraT /2 GbaT BpeHit 32 OKOMHATA (PEAa I YOBELLKOTO 31paBe, Te (e HYXAIAAT OT CrIeLyaniin GOpMi Ha
ofpaborka / / ! TponyKTt 03HaueHw No To3u HauuH TpAGBa Aa GbaT nocTaseHM Ha
MACTOTO Ha Ct Cblvpare / B3emare
npefocraBAT MecrHte Bractu un prmBMn Ha Takosa o6opyaBae. i3toueno ofopyaBate Moxe Cblo Aa Bbge BbPHATO Ha
po7aBa4a, NpH 32KYMYBaHe Ha HOB npanym B Da3Viep He N10-TOAM OT HOBOTO 0B0pY/BaHE, 3aKyNeHo B ColA BT Tesu npaama ce
oTHacAT3a pamuka Ha 'bi03. B anyyaii Ha Ayt CTpaku cnefiea TpaHaT:

HaLLWA AHC BbB 13/1eHa TbPKasa.

narejena pravilno in je pmvllnu ka]u(ena v elektricno mﬁalatuo Shema montaze: glejte ilustracije. Pred montazo n.nanmo odistite KOMEHTAPVI ! I'IPEAﬂO)KEHVIﬂ

povrsino. Izdelek je treba prilepiti na ociS¢eno in razmasceno podlagu Razpaklraj\e inrazvijte LED mk ‘gibanja na vir Ta3 MHC [0 N0Xap, MonapeHe, QU3MdRCKN TPABMA

napajanal ter lED (rak “ enzorja. P ilonaLED trakuterna — u Apyrv matepuanku wern. [l 32 MPOAYKTH Ha MapkaTa a Kanlux ca a paznanwenue Ha:
zena drzala za pritrditev kablov. wwwKanlux.com

FUNKCIONALNI ZNAéAJI Kanlux SA T3 N001eAC Ta3H MHCTpyKuNA. Oupma Kanlux SA

Proizvod namenjen notranji uporabi. Po napolnitvi sistem senzorja zacne delovati po poteku priblizno 15-20 sekund. Proizvod ima
moznost regulacije casa dela Senzor zamava g\banje pri svemnostl <1 SIx Senzor g\han]a vklop\ osvﬂlnev po zaznanju glbama n
razdalji do 3,5m. Senzor ne izkl
podaljsan za naslednji diklus po vsakokratni zaznavi glban]a

NAVODILA ZA RAVNANJE / VZDRZEVANJE

Vadrzevanje izvrsite samo pri izkljucenem napajanju in po ohladitvi pmlzvoda Proizvod ni namenjen za uporabo na prostoru, kjer so
ekorisni pogof npr. prah, voda,vaga, vbracie . Proizvod ih, isov navodilu za
uporabn V] pnmevu poskudbe |zv|ra svetlobe, prolzvod nivecza; pnpvavwlu POZOR! Ne smete pogledati na zavek svnlube LED diod/diode.
Proizvod mora imeti

neposrede dostop k zraku.
OBJASNITEV UPORABLJENIH OZNACITEV IN SIMBOLOV

P1: Nazivna napetost. Imenski parametri na prvotni strani. Imenski parametri na drugotni strani.
P2: Nazivna mot.

P3: Nominalni svetlobni tok.
P4: Nominalna trajnost.

PS: Potrdil i

3ana38a NPaBOTO (1 3 BHBEXIAHE Ha MPOMEHN B WHCTPYKUUATA - aKTYaNIHaTa BEpCAA € J0CTBITHA 32 W3TrTIAHe B UHTEPHET CaiiTa
www kanlux.com

MPEAHA3HAYEHUE / MIPUMEHEHUE
W

YCTAHOBKA
TexHuyeckvte U3MeHewua 3acekpeyeHbl. ﬂpe»u:\e, Yem NpUCTYNUTL K YCTaHOBKe, CnedyeT NO3HaKOMMTbCA C MH(Tp)/KI.lMeﬁ. MKHEIWIE
/AOMKHO 3aMOHTHPOBATH IMLLO C COOTBETCTBYHOLLMMM NPaBaMM. Beaveckve ﬂEﬁUBMR (U1elyeT NPOBOAUTL NPK BbIKNKOYEHHOM NUTAHUN.
(nenyeT obnionaTb 0cobyio acropomuacrb Nepen nepsb TeflyeT npoBep! D

Tpauytio. Tuga Tb Nepe/] yCTaHOBKOM. I'Iponym
uIrJ.(yET Tb. i
[IBIKEHUA K UCTOYHMKY NUTAHUA W (BETO/JMDJJHOM HEHYE HBHI.MTG nﬂﬂXﬂJJﬂMEE 'MECTO ANA YCTAHOBKM AATuMKa. I'Iepen yﬂaHﬂBKﬂM
CHUMITE , TIeHTb 1 aTuHKa JBVKeHuA. M

OYHKUMOHANbHAA XAPAKTEPUCTUKA

p u
P6:Tale proizvod ni primeren za i It I V3penn ji. Moc TeMa faf pe3 ~ 15¢-20¢.

P7: Barvnatemperatura. Perynupyerca Bpewa feicTau u3enus. [laTuk 06HapyXUBaeT BIKEHME NP UHTEHCIBHOCTH @en <1 SIx. Jlaruk gBinkenua
P8: Proizvod namenjen samo notranji uporabi. BIIUQET OCBeLLeHIe NPH OGHapyXeHII ABIDKEHYA B PaZyCe OKOMo 3,5M. [laTuik He BbIKTIONaET OCBeLLEHHE, KOTAa B 30He ero
po:P Siita pred b d pen pab LBNCHIA
P10: Zascita pred trdimi 1e\es| 0 VE|IIWS“ veql kuHZ mm. N\ zai(ite. COBETbI MO 3KCMYATALMM / KOHCEPBALINA

P11:3.razred. Pomeni, da kom temeljina i (SELV), brezrizika Yxoi 3a M3fesveM NpU BIKAIOYEHHOM NUTaHWM, TOMbKO NOCTe TOro, Kak M3feste ocTbiter. He MPUMEHATb U3nenue B Mectax ¢
vedje kot vama. Hanp. Nbitb, BOAA, BAAXHOCTD, BUGpaLIMA 1 T

P12.u naitev i mini ddalj kij imeti svetilo (izvir svetlobe) od prostorov in objektov, ki il W3nenvie ¢ UCTOYHYIKOM CBeTa Tuna Auoa LED. B cyuae nospexaeHua UCTOUHKa CBeTa, W3fienvie He nojaetca
osvetljeni. nounnke. BHUMAHUE! mmua LED Yucrus CyXUMH TKaHAMM. He
P13: Proizvod je v skladu s pogoji direktive Evropske Unije (EU). TALLYX CpeacTB. 0be i focTyn Bo3ayXa.

Ha CBiT0BMii npomikb Aiona/nioais LED. YncTuti nuwe m'skolo Ta cyxolo TkaHuHolo. He BUkopuctoysati
XiMiuHUIX 3aC06iB uMLieHHS. 3abe3neun JocTyn NOBITPA.

MNOACHEHHA BUKOPUCTAHUX MO3HAYEHD | CUMBONIB

P1: HomiHanbHa Hanpyra. HoMiHanbHi napameTpy Ha nepBikHiil copoHi. HoMiHanbHi napameTpu Ha BTOPUHHI CTOPOHI.
P2: HomikanbHa noTyKHictb.

P3: HominanbHuii caitnosuit norik.

P4: HomiHanbHa TpuBanictb.

P5: Ceprudikar BiAnoBigHoCTi, Lo NiaTBepAXYe BANOBILHICTb AKOCT NPOAYKLTi 40 3aTBEPAKEHHX CTAHAAPTIB Ha TepUTOPI
MuTHoro coto3y

P6: Bupi6 He npUcTocoBaHMit 1A NIOKPUTTA TePMOI3ONALiHMM MaTepianom.

P7: Temneparypa konbopy.

P8: BUKOPHCTOBYETLCA NULLIE BCEPEUHI NPUMILLEHb.

P9: Bupi6 yacTKoBO 3axuiLLieHHii BiA NOTPANNAHHA Mny. 3aXWCT BiA OpH3KiB Bogw.

P10: 3aXuCT BiA NPOHMKHEHHA TBEPAVX NPEAMETIB PO3MIPOM GiMbLUMM, Hix 12 MM. 3aXKCT BIACYTHlL

P11: Knac II1. Bupi, y Akomy AnA XUBNeHHA BUKOPUCTOBYETbCA Ge3neyra Ayxe Hu3bka Hanpyra (SELV), wo Bukniovae
HeGe3neky YpaxeHHA eNeKTPUUHIM CTpYMOM.

7u LED gaismas straumi. Tirit tikai ar delikatiem un sausiem audumiem. Nelietojiet Kimiskus tiriSanas lidzekjus.
Janodrosina briva pieeja gaisam.

IZMANTOTU APZIMEJUMU UN SIMBOLU IZSKAIDROSANA

P1: Nomma\a\sspnegums Nominalie parametri primaraja pusé. Nominalie parametri sekundara puse.

P3: Nominala gaismas straume.

lominalais kalposanas laiks.

bilstibas Sertifikats, kas apliecina produkcijas kvalitati ar Muitas Savienibas teritorija apstiprinatajiem standartiem
zojumu nedrikst parklat ar termoizolacijas materialu.
asu tempera(ura

P10: Aizsardziba no cietam vielam kas ir lielakas neka 12mm. Nav aizsardzibas.
P11: Klase ll. Izstradajums, kada aizsardzibu no elektro3oka veido barosana ar Joti zemu droso spriequmu (SELV) bez riska, ka
paradisies spriequmi kas ir augstaki neka drosie.
P12: Simbols nozimé minimalo attalumu, kads var biit apgaismojuma ramim (tas gaisma avota) no vietam un apgaismotiem
objektiem.
P13: [zstradajums atbilst Eiropas Savienibas direktivu prasibam (ES).
"4: lzstradajums nesadarbojas ar apgaismojuma reguléSanas iericém.
se Il Izstradajums kada aizsardzibu no elektrosoka veido, iznemot pamata izolaciju, izmantota dubulta vai pastiprinata

P16: Simbols nozime, ka ir iespgja ierikot un lietot izstradajumu tikai uz vi jirsma no normali materiala.
VIDES AIZSARDZIBA

Rapéjieties par tiribu un apkartéjo vidi. leteicam Skirot iepakojumu atkritumus.

P17: Tas apziméjums rada ka ir vajadziba selektivi vakt lietotas elektriskas un elektroniskas iekartas. Taja veida apziméti
izstradajumus, neizpildes gadijuma paredzot naudas sodu, nedrikst izmest kopa ar parastiem atkritumiem. Tadi izstradajumi var
bt kaitigi videi un cilveku veselibai, tie pieprasa speciala tipa parstradasanas / utnelzeja izmantosana / reciklésana /
neutralizésana. Taja veida apzimeti izstradajumi jaatdod attiecigaja lietotu elektronisko vai elektrisko iekartu vakSanas punkta.
Informaciju par vksanas/sanemsanas punktiem var iegit no regionalas valdibas vai i tipa iekartas pardevéja. Lietotu iekartu var
ari atdot pardevéjam, gaduuma kad tiek iepirkts jauns izstradajums daudzuma, kas neparsniedz ta pasa tipa iepirktas iekartas
daudzumu. lepriekSmineti noradijumi attiecas uz Eiropas Savienibas teritoriju. (itésvalsﬂsjéievémjuridisk'\ noteikumi, kas ir speka
attieciga valsti. leteicam sazinaties ar misu izstradajuma izplatitaju attiecigaja regiona.

PIEZIMES / NORADIJUMI

Sis instrukeijas noradijumu neievérosana var novest lidz piem. ugunsgréka radisanai, apdegumiem, elektrosokam, fiziskiem
ievainojumiem un citiem materialiem vai nematerialiem zaudéjumiem. Papildu informacija par Kanlux markas produktus ir
pieejama Seit: www.kanlux.com.

Kanlux SAnenes atbildibu par sekam kas radisies Sis instrukcijas noradijumu neievérosanas del. Firma Kanlux SA aizstav sev tiesibu
it instrukeiju - aktuala versija ir pieejama majaslapa www.kanlux.com

EESMARK / RAKENDUS

Seade on moeldud aktsent voi dekoratiivvalgustuseks.
MONTEERIMINE

Tehnilised muudatused reserveeritud. Er ise tood tutvu istosid peab sooritama
vastavaid kvalifikatsioone omav isik. \gasugu tehinguid soomada va\]alumalud toitevoolu korral. Tuleb séilitada erilised e(tevaamkkuse
vahendm Enne eslmesi kasu\ammmleh mehaamllsi kmmtus( ja elektrilist uhpndu t

pind.
LED riba, iihendage Iukumlsandur(mtea\hkaga ja lED ribaga. Leldke anduri paigaldamiseks sobw kohl Enne palgaldamlsi kdrvaldage LED
ribalt ja likumisandurilt iimi kaitsev kle.
OTSTARBEKOHASED OMADUSED

Seaded kasutada ruumide sees. Peale kaivitamist hakkab anduri siisteem t6dle ~15s-20s moddudes. Seade omab voimalust
requleerida tootamise aega. Andur tuvastab liikumis valguse heleduse <1,5Ix korral. Liikumisandur liilitab valgustuse sisse peale
umbes 3,5m ulatuses liikumise tuvastamist. Juhul kui anduri toimealas leiduvad liikuvad objektid siis see valgustust valja ei lilita.
Peale igat liikumise tuvastust pikeneb toimeaeg jérgneva tsiikli vrra.

EKSPLUATATSIOONILISED / HOOLDUS SOOVITUSED

Konserveerimise tdosid sooritada vlja liilitatud voolu juures, peale toote maha jahtumist. Seadet ei tohi kasutada kohtades, kus
va\l(sevad mitte soodsad imbrsukonna todtingimused, néiteks mustus, tolm, vesi, niiskus, vibratsioon, jne. Seade vahetamatu

P12: CumBon BU3Haua€ MiHiManbHy BIfICTaHb MiX CBITUNbHYKOM (Vioro fpkepena caita) Bia Micub i 06’
P13: Bupi6 Bianosinac Bumoram JJupexTus €spocoiosy (€C).

P14: Bupi6 HenpycTocoBaKwit 0 CNiBpaLli i3 3aTeMHi0BaYeM OCBITNEHHA.

P15: Knac . Bupi6, y akomy An 3axucTy Bil ypaxeHHA eneKTPUYKIM CTPYMOM, OKPiM 0CHOBHOI i30nALLii, BUKOPUCTOBYETCA
noggiiita abo nocunea izonaui.

P16: CumBON 03Hauae, w0 BUPI6 MOXHa BC T Ha noepxHi

3aiMaHHA.

3AXUCT HABKOMIULIHBOrO CEPEAOBULLA

NiknyitTeca npo YACTOTY i 30BHilLHE cepefoBuLLE. PEKOMEHYETbCA PO3LINATH BIZXOAM.

P17: Lle no3HaueHHs BKasye Ha HeoBXIZHICTb PO3AINATH BUKOPHCTAHe eEKTPIYHE Ta eneKTPOHHe 0BnaaHaHHA. Bupodu 3 Takim
TI03HaYEHHAM 3a60POHeHO BUKIAATH 10 3BUYAIHOTO CMITTA 3 IHLIMMK BIAX0AaMU Nl 3arpo30io WTpady. Taki BUPOGU MOXyTb

wKogy 13/10p0B'10 MoAUHM, Lii BPOOYU noTpebytoTh cnewiianbHoi popmu nepepobiit /
perenepauii Bupobu 3 OBMHHi 303BATHCA Y MYHKTH 360PY BUKOPHCT2HOTO ENKTPU4HOTO
[ if0 100 NYHKTIB MOXHa OTPUMATH y MiCLBIAX OpraHax Bnaju, abo
NIpOAGBUA 06naHaHHA. BUKOPHCTaHE 06MaIHaHHA MOXHa TAKOX OBEPHYTH NIDO/ABLIEBH y BANAKY NPiAGaHKA HOBOTO BUPOY,
yKI"bKO(TI, LU0 He nepeBuLLyE LbOro X BuAY. JiloTb Ha

p
Coro3y. [1nA iHMx Aepa C7i7 3aCTOCOBYBATH 3aKOHOMOMOXEHHA, L0 Ail0Tb Y AaHilh AepaBi. Pemmeuuyemo 38epHYTHCA 10
Halloro AUCTPHG'ioTopa Ka Aakii TepwTopii.

3AYBAXKEHHS / BKA3IBKMN

Henotpumakka pexomengauit gawoi mcvpyxun MOKe CIDUMHHITA, Hanp., NOXEXY, Ok, YPAXEHHA eNEKTPUIHUM CTPYMOM,
TiflecHi TPABMI Ta 3aBATH iHILO wKopu. [lonaTkosy i 10710 NPOZYKTIB TOPrOBOi
‘mapku Kanlux MOXHa OTPHNATH Ha Be6- (mplmu www.kanlux.com.

LED tiipi di ioodid. Valgusallika vigastamise juhul, seade ei sobi parandamisele. TAHELEPANU! Mitte vaadata
pikalt LED "dioodi/dioodide valguse allikasse. Puhastada ainult 6madega ja kuiva lapiga. Arge kasutage keemilisi
puhastusvahendeid. Tagada vaba ohu juurdepadsu.

KASUTATUD MARGISTUSTE JA SUMBOLITE SELGITUSED
P1: Nominaal pinge. Nominaal parameetird primaar killjepool. Nominaal parameetird teisejarqulise kiiljepool.
P2: Nominaal voimsus

‘mis toendab kvaliteedi vastavust kinnitatud standartidega Tolliliidu territooriumil.
ode ei ole sobitatud katmiseks termoisolatsiooni kattega.
irvitooni temperatuur
sutamiseks ainult ruumi sees
kaitstud. Kait
P10: Kaitse tahkete kehade eest, suuremad kui 12 mm. Kaitse puudnh
P11: IIl Klass. Seade, kus kaitse elektrilddgi eest on tagatud vaga madala ohutu pingega toitlustamisel (SELV) vltides tekimast
ohtlike lihiste riski.
P12: Margistatud siimbol maarab dra minimaal kauguse, mida peab tagama valgustikeha (selle valguseallikas) kohtadest ja
objektidest, mida valgustab.
P13:Toode vastab Euroopa Liidu (EL) Direktiivide nuetele
P14: Toode ei ole sobitatud kaastddks valguse pimendajaga.
P15: 11 Klass. Seade, kus kaitset elektrildagi eest vastutab veel, peale pohiisolatsiooni, lisakaitsevahendid nagu kahekordne véi
(ugevda(ud isolatsioon.

Kanlux SA He Hece Ti 32 HaCniaKn paHoi iHcTpyKuii. Komnania Kanlux SA 3anuwae 3a coforo np:
W 3MiHU B THCTPYKUilo - NOTOUHa BepCiA /1A CKayBaHHA Ha caifTi www.kanlux.com

PASKIRTIS I/ TAIKYMAS

Gamil i apsvietimg. imo ir dekoravimo tikslais.

MONTAVIMAS

Draudzwama darynte(hmnlus pakemmus Pnespradedammamuotlsuslpazmksn instrukcija. Montavima turi atlikti asmuo turintis

bol tahendab, voimalust installeerida ja kasutada seadet pinnas/I, mis on normaalsest pdlevast materialist.

KESKONNAKAITSE

Hoolitse puhtuse ja keskkonna eest. Soovitame pakendijaatmete segregatsiooni.

P17: See margistus néitab vajadust eraldi koguda drakasutatud elektri- ja elektroonikaseadmeid. Tooteid sel viisil margistatud,
trahvi hvardusel, ei tohi valjavisata tavalisse priigikasti koos muude jadtmetega. Selhsed tealed vmvad olla kahjulikud
keskkonnale ja inimeste tervisele, nad nguavad erilist ist. Tooted sel
viisil margistatud peavad olema dra antud kasutatud i voi i i. Teavet
kohtade kohta saavad anda kohalikud omavalitsus vimud voi selliste seadmete edasimiiijad.

Visi darbai i atliekami Bitinas ypatingas atsargumas. Pries pirma panaudojima
reikia jsitikinti, kad gaminys yra taisyklingai mechanikai sumontuotas ir tinkamu bidu elektriskai sujungtas. Montavimo schema:
zitrek iliustracijas. Gerai isvalyti pavirsiy pries montavimq (Gaminj reikia klijuoti ant iSvalyto ir nuriebinto pavirsiaus. ISpakuokite ir
iStiestkite LED juostele, prijunkite judesio jutiklj prie maitinimo saltinio ir LEDJIIUS!GlGS Raskite tinkama vieta jutiklio montavimui.
PrieS montuojant. nuo LED juostos bei judesio j plévele jiancia klijus. jama panaudoti kabliy
tvirtinimui rinkinyje esancius laikiklius.

FUNKCIONALUMO BRUOZAI

Gaminj skirtas vartoti patalpy viduje. Po jjungimo jutiklio sistema pradeda veikti po ~ 155-20s. Gaminys leidZia reguliuoti veikimo
laika. Jutiklis aptinka judesj kai Sviesos intensyvumas <1,5Ix. Jutiklis jjungia apsvietima kai aptinka judesj 3,5m spindulyje. Jutiklis
neisjungia apSvietimo jei jo veikimo zonoje yra judantys objektai. Veikimo laikas parilginamas sekanciu ciklu kiekviena karta, kai
aptinkamas judesys.

EKSPLOATAVIMO REKOMENDACIJOS / KONSERVAVIMAS

Konservacinius darbus reikia vykdyti atjungus maitinima ir gaminiui atausus. Gammlo nevartoti VIE‘OJ& km yra nepa\ank\os
aplinkos s3lygos pvz. dulkes, vanduo, dregme vibracijos ir pan. Gaminys su Saltiniu LED
Examxuqadlmamsvlmsxa\tlmul gaminj reikia atiduoti remontui. jsiidréti j LED diodo/diody plunxtq.
Valyti tik Svelniais ir sausais audiniais. Nevartoti cheminiy valymo priemoniy. Uzukmm \a\qu oro pritekéjima.

VARTOJAMY ZENKLINIMY IR SIMBOLIY AI%KINIMA

P1: Nominali jtampa. Nominalieji parametrai pirminéje puséje. Nominalieji parametrai 3alutinéje puséje.

P2: Nominali galia.
P3: Nominalusis 3viesos srautas.

P4: Nominalioji veikimo trukme.

P5: Atitikties sertifikatas patvirtinantis gamybos kokybe pagal uztvirtintus Muitinés Sajungos teritorijoje standartus

P6: Gaminio negalima apdengti termoizoliacine medZiaga.

P7: Spalvy temperatira.

P8: Vartoti ik patalpy viduje.

P9: Dulkéms atsparus gaminys. Apsauga nuo vandens pursly.

P10: Apsauga nuo kiety kiiny didesniy nequ 12mm. Néra apsaugos.

P11: 11l klasé - Gaminys, kurio atzvilgiu, apsaugai nuo elektros smigio uztikrinti, maitinimui yra taikoma labai zema saugi jtampa
(SELV), ko pasekméje néra auksteniy negu saugiy jtampy susidarymo rizikos.

P12: Simbolis reiskia minimaly atstuma kok] gali turéti viestuvas (jo Sviesos Saltinis) nuo apsvieciamy viety ir objekty.

P13: Gaminys atitinka Europos Sajungos (ES) direktyvy reikalavimus.

P14: Gaminys nebendradarbiauja su Sviesos reguliatoriais.

P15: 1 klase - Gaminys, kuriame apsaugos nuo elektros smigio priemonés apima be pagrindinés izoliacijos, dviguba arba
sustiprinta izoliacija.

P16: Simbolis reiskia, kad gaminys gali biti instaliuojamas ir jamas ant liai degios medziagos pagrindo.
APLINKOSAUGA

Rapinkités Svarumu ir aplinka. jame sunaudoty pakuociy atlieky
P17: Sis zenklinimas nurodo, kad sudevéti elektriniai ir eleklmmmal jrengin
gaminiy negalima iSmesti j komunaliniy atlieky savartyna kartu su kitomi: tai
qali bati kenksmingi kaip aplinkai, taip ir Zmoniy sveikatai, jiems turi bti taikomos specialios Zaliavy perdirbimo priemonés
siekiant uztikrinti ty atlieky utilizavima, nukenksminima, antrinj panaudoumq Taip pazenklmn gamlmal privalo biti perdmm
sudévéty elektroniniy ir elektriniy jrenginiy surinkéjui. Informacijos dél éjy perduoda vietos valdzios arba Sio tipo
[renginio pardavéjai. Sudévétas jrenginys taip pat gali bati perduotas pardavéjui, nupirkus nauja gaminj, kiekiu kuris neperzengia
Sio tipo nupirkto jrenginio kiekj. Anksiau minétos taisyklés liecia Europos Sajungos teritorija. K\mse salyse reikia taikyti teisinius
requliavimus, kurie galioja Sioje Salyje. jame susisiekti su masy tiekeju, atiti teritorijoje.

PASTABOS / NURODYMAI

Nesilaikymas Sios instrukcijos nurodymy gali sukelti pvz. gaisra, nuplykimus, elektros smugj, fizinius pazeidimus bei kitokias
‘materialias ir nematerialias zalas. Paplldomq informacijy Kanlux markes gaminiy tema rasite svetainéje: www.kanlux.com.
Kanlux SA nenesa atsakomybes uz pasekmes kilusias d instrukcijos reikalavimy nesilaikymo. Jmoné Kanlux SA pasilieka sau
teise keisti instrukcija - aktuali versijq rasite tinklapyje: www.kanlux.com

rivalo bati selektyviai surenkami. Taip pazenklinty
is-uj ta qresia piniginé bauda. Tokie qaminiai

Kasutatud seadmeid vib tagastada ka miijale, juhul, kui ostetatav kogus uusi tooteid ei ole suurem, kui ostetavad samalaadi
uued seadmed oma kogusega on vastavuses. valpuol toodud reeglid kehtivad Euroopa Liidu pmkunnas Teiste riikide puhul
otta kohalikke digusakte, mi antud riigis. vdtta oma toote turustajaga teie

piirkonnas.

MARKUSED / NAPUNAITED

Kaesoleva kasiraamatus toodud soovituste eiramine, voivad pohjustada naiteks tulekahju, poletushaavu, elektrilooki, fiidisilisi
vigastusi ja muid kahjustusi nii materiaalseid ja immateriaalseid. Kanlux margi all olevate toodete kohta lisainfot leiate veebil:
www.kanlux.com.

Kanlux SA ei kanna mingisugust vastutust juhtumite eest, mis tulenevad mitte kinnipidamisest siin toodud kasutusjuhendusest.
Firma Kanlux SA jitab endale diguse muudatuste tegemiseks kasutusjuhendis — kehtiva versiooni saab alla laadida veebilehelt
www.kanlux.com

LEDS SET B-SE SGL

LEDS SET B-SE DBL

LED LIGHT

INPUT 12V DC

OPERATION TIME
30sec - 6min

LEDS SET B-SE SGL

LED LIGHT

INPUT

12V DC

‘ LED LIGHT




